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หลักการและแนวทางช้ีแนะดา้นสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ ของส านักงานข้าหลวงใหญ่

เพื่อสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาต ิ เป็นผลจากการหารือระหว่างผู้เช่ียวชาญจากหลายภาคส่วน 

เพื่อก าหนดแนวทางบรรทัดฐานเกี่ยวกับการบริหารจดัการพรมแดนนานาชาติ เจตนารมณ์ของ

ข้อเสนอแนะนี้ คือ เพื่อเปน็หลักในการด าเนินงานของรัฐ หน่วยงานระหว่างประเทศ และผู้มสี่วน

ได้ส่วนเสยีอื่น ๆ ที่มีส่วนเก่ียวข้องในการบริหารจัดการพรมแดนตามหลักสิทธิมนุษยชน ทั้งนี้ ใน

การประชุมสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติ สมัยที่ 69 ซึง่จัดขึ้นในปี พ.ศ. 2557 ได้มกีารน าเสนอ 

“หลักการและแนวทางช้ีแนะ” พร้อมรายงานเลขาธิการสหประชาชาติว่าด้วยการคุ้มครองผู้อพยพ 

(A/69/277) โดยรัฐสมาชกิยังได้รับทราบ “หลักการและแนวทางช้ีแนะ” ในมติสมัชชาใหญ่

สหประชาชาติว่าด้วย “การคุ้มครองผู้อพยพและผู้อพยพที่เป็นเด็กและวยัรุ่น” 

 

พรมแดนนานาชาติอาจเป็นสถานที่ที่ไม่ปลอดภัยส าหรับผู้อพยพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับผู้

อพยพที่อยู่ในสถานการณ์การย้ายถิ่นแบบไม่ปกติ หรือสันนิษฐานได้ว่าอยู่ในสถานการณ์ดังกล่าว 

ผู้อพยพหลายคนเสียชีวิตขณะเดินทางด้วยเรือที่มีสภาพไม่พร้อมออกเดินทะเล ถูกผู้ลักลอบขนคน

เข้าเมืองปล่อยให้เสียชีวิตกลางทะเลหรือถูกเจ้าหน้าที่พรมแดนยิงตามค าสั่ง “ยิงเมื่อเห็น” เพื่อ

ยับยั้งมิให้เกิดการย้ายถิ่นไม่ปกติ ณ เขตแดนทางบก ทางทะเล และทางอากาศทั่วโลก ผู้อพยพ

ต้องประสบกับการเลือกปฏิบัติและการตัดสินใจโดยพลการ การบังคับใช้กฎหมายโดยใช้

หลักเกณฑ์ทางเชื้อชาติโดยมิชอบด้วยกฎหมาย และการแทรกแซงสิทธิในความเป็นส่วนตัวอย่าง

ไม่ได้สัดส่วน การทรมาน และความรุนแรงทางเพศและความรุนแรงบนฐานของเพศสภาพ วิธีการ

สกัดกั้นที่อันตราย และการกักตัวผู้อพยพเป็นเวลานานหรือโดยพลการ นอกจากนี้ กฎหมาย

ภายในและระเบียบข้อบังคับทางปกครองยังก าหนดให้เขตแดนเป็นพื้นที่ยกเว้นส าหรับการปฏิบัติ

ให้สอดคล้องกับพันธกรณีด้านสิทธิมนุษยชน  และการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน   การตรวจสอบและ 

ถ่วงดุลที่ปกติมักปรากฏอยู่ในกฎหมายภายใน 

 

ii 



iii 

ประเด็นปัญหาดังกล่าวและปัญหาสิทธิมนุษยชนด้านอื่น ๆ ถูกหยิบยกขึ้นกล่าวถึงใน “หลักการและ

แนวทางชี ้แนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ” ของส านักงานข้าหลวงใหญ่เพื ่อสิทธิ

มนุษยชนแห่งสหประชาชาติ แนวคิดพื้นฐานของ “หลักการและแนวทางช้ีแนะ” คือ กฎหมายระหว่าง

ประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนก าหนดให้ ผู้อพยพทุกคน ไม่ว่าจะมีสถานะทางกฎหมายใด เดินทางมายัง

เขตแดนด้วยวิธีการใด มาจากท่ีใด หรือมีรูปร่างหน้าตาอย่างใด ย่อมมีสิทธิที่จะได้รับการคุ้มครองสิทธิ

มนุษยชน ดังที่ได้กล่าวไว้อย่างชัดแจ้งในบทน าของหลักการนี้ว่า “แนวคิดพื้นฐานของหลักการและ

แนวทางชี ้แนะนี้คือความเชื ่อว่าการเคารพสิทธิมนุษยชนของผู ้อพยพทุกคน ไม่ว่าจะมีเชื ้อชาติ 

สถานภาพการย้ายถิ่น หรือสภาพแวดล้อมอื่นใดก็ตาม ย่อมน าไปสู่การบริหารจัดการพรมแดนอย่างมี

ประสิทธิภาพ” 

 

กระผมสนับสนุนให้รัฐสมาชกิ องค์การระหว่างประเทศ และองค์กรภาคประชาสงัคมน า “หลักการและ

แนวทางช้ีแนะ” ฉบับนี้มาปรบัใช้เพื่อประโยชน์ในการบริหารจัดการพรมแดนของตน 

 

                   -ลายมือช่ือ-      
          นายไซยิด ราอัด อัล ฮูเซน็ 
     ข้าหลวงใหญ่เพื่อสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ  

หลกัการและแนวทางชีแ้นะดา้นสทิธมินษุยชน ณ พรมแดนนานาชาต ิ 



หลักการและแนวทางช้ีแนะดา้นสิทธิมนุษยชน ณ พรม 
แดนนานาชาติ ของส านกังานขา้หลวงใหญ่เพื่อสิทธิ
มนุษยชนแหง่สหประชาชาต ิ ประกอบด้วยหลักการ
ช้ีแนะ 3 ประการ ซึง่มีรากฐานมาจากกฎหมายระหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน และก าหนดหนา้ที่ให้แก่
รัฐในการปกป้อง เคารพ และเติมเต็มสิทธิมนุษยชนของ 
ผู้อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติทุกคน 
 
ก. ควำมส ำคัญเป็นล ำดับแรกของสิทธิมนษุยชน : 
สิทธิมนุษยชนควรเป็นหัวใจส าคัญของมาตรการบริหาร
จัดการพรมแดน 
 
ข. กำรไม่เลือกปฏิบัติ : ผู้อพยพควรได้รับการปกป้อง
คุ้มครองจากการเลือกปฏิบตั ิณ พรมแดน ทุกรูปแบบ 
 
ค. กำรให้ควำมช่วยเหลือและกำรปกป้องจำกภัย
อันตรำย : รัฐควรพิจารณาสถานการณ์ของผู้อพยพใน
บริเวณพรมแดนทุกคน และจัดให้มีความคุ้มครองและ
การเข้าถึงความยตุิธรรมอย่างมีประสิทธิภาพ  
 
หลักการช้ีแนะเน้นย ้าเป็นการเฉพาะว่าควรพิจารณาถึง
ผลประโยชนสูงส ุดของเด ็กทุกคนที ่อย ู ่ ในบริเวณ
พรมแดนนานาชาติเป็นอันดับแรก ไม่ว ่าเด ็กหรือ
ผู้ปกครองของพวกเขาจะมีสถานภาพการย้ายถิ่นใดก็
ตาม  
 
 

แนวทางชี้แนะ 10 ข้อนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อให้ความ
ช่วยเหลือแก่รัฐด้วยวิธีการที่ปฏิบัติได้จริงเพื่อแก้ไข
ปัญหา โดยการเสริมสร้างศักยภาพด้านสิทธิมนุษยชน
ในบริเวณพรมแดน การรับรองสิทธิมนุษยชนในการให้
ความช่วยเหลือและการสกัดกั ้น การคัดกรอง การ
หลีกเลี่ยงการกักกัน และการรับรองการเดินทางกลับ
หรือการส่งตัวกลับตามหลักสิทธิมนุษยชน แนวทาง
ชี้แนะแต่ละข้อเน้นย ้าถึงปัญหาส าคัญในเรื ่องความ
รับผิดชอบ โดยเสนอให้มีการก าหนดกลไกติดตามที่เป็น
อิสระ ณ พรมแดน และก าหนดให้ผ ู ้อพยพทุกคน
สามารถเข้าถึงการเยียวยาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 
แนวทางชี้แนะระบุรายละเอียดเกี่ยวกับประเด็นปัญหา
ด้านสิทธิมนุษยชนหลายด้านที่เกิดขึ้น ณ พรมแดน ซึ่ง
ส่วนใหญ่เป็นปัญหาที ่ซ ับซ้อน ตัวอย่างเช่น กรณี
เกี่ยวกับกำรส่งเสริมและกำรคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
แนวทางที่ 1 เสนอให้รัฐและองค์กรอื่นที่เกี่ยวข้องน า
การรณรงค์เผยแพร่ข้อมูลและสื่อมาใช้เพื่อการคุ้มครอง
ผู้อพยพและขจัดความเกลียดกลัวคนต่างชาติ ณ พรม 
แดน และเสนอว่าไม่ควรใช้ค าว่า “ผิดกฎหมาย” เมื่อ
กล่าวถึงผู้อพยพที่อยู่ในสถานการณ์การย้ายถิ่นแบบไม่
ปกติ แนวทางที่ 2 เรื่อง กรอบกฎหมำยและนโยบำย 
เสนอให้รัฐรับรองว่าการเข้าเมืองแบบไม่ปกติของผู้
อพยพไม ่ถ ือเป ็นความผ ิดทางอาญาและบุคคลที่
ช่วยชีวิตผู้อพยพที่ก าลังเผชิญกับทุกขภัยจะไม่ถูกด าเนิน
คดีอาญา อีกทั ้งย ังเร ียกร้องให้มีบทลงโทษอย่าง
เหมาะสมส าหรับการใช้ก าลังมากเกินความจ าเป็น  

อำรัมภบท 

iv 



การก่ออาชญากรรม และการทุจริตคอรัปช่ันที่เกิดขึ้นใน
บริเวณพรมแดน ในส่วนของ กำรเสริมสร้ำงศักยภำพ
ด้ำนสิทธิมนุษยชน แนวทางที่ 3 เสนอให้มีการจัดการ
ฝึกอบรม จัดหาอุปกรณ์ และให้ค่าตอบแทนอย่าง
เหมาะสมแก่เจ้าหน้าที่พรมแดน และเรียกร้องให้รัฐ
จัดท าและบังคับใช้ประมวลหลักปฏิบัติกับเจ้าหน้าที่
พรมแดน  
 
แนวทางท่ี 4 เสนอให้มีการสอดแทรกมาตรฐานและการ
คุ้มครองด้านสิทธิมนุษยชนเข้าไปใน มำตรกำรกำร
ช่วยชีวิตและกำรสกัดกั้น และเสนอมาตรการที่ปรับ
ใช้ได้จริง เช่น การติดตั้งเครื่องส่งสัญญาณบีคอนตาม
เส้นทางการอพยพที่อันตรายเพื ่อช่วยเหลือผู ้อพยพ 
และให้เงินชดเชยแก่กัปตันเรือในกรณีที่ต้องเสียเงินจาก
การให้ความช่วยเหลือผู้อพยพ นอกจากนี้ แนวทางที่ 4 
ยังก าหนดความรับผิดชอบของบริษัทขนส่งเอกชนที่มี
ส่วนร่วมในการบังคับใช้มาตรการจ ากัดการเดินทางเข้า
เมือง เช่น การด าเนินการคัดกรองก่อนออกเดินทาง 
แนวทางที่ 5 พิจารณาข้อก าหนดด้านสิทธิมนุษยชนใน
บริบทของ กำรให้ควำมช่วยเหลือทันที เช่น การ
รักษาพยาบาล การจ ัดหาอาหารและเครื ่องด ื ่มที่
เพียงพอ ผ้าห่ม เสื้อผ้า เครื่องใช้เพื่อสุขอนามัย และ
โอกาสในการพักผ่อน และเรียกร้องให้รัฐจัดให้ผู้อพยพ
ทุกคนได้รับการบริการทางการแพทย์ที ่จ  าเป็น ซึ ่ง
รวมถึงการส่งต่อผู้อพยพเพื่อเข้ารับการดูแลสุขภาพจิต
ตามความเหมาะสม 

ในบริบทของ กำรคัดกรองและกำรสัมภำษณ์ แนวทาง
ที่ 6 เน้นย ้าให้กระบวนการคัดกรองต้องค านึงถึงสิทธิ
ความเป็นส่วนตัว รวมถึง การตรวจค้น และการจัดการ
กับทรัพย์สินอย่างเหมาะสม และเรียกร้องให้มีการ
คุ ้มครองการเก ็บข ้อม ูลในบริ เวณพรมแดนอย ่าง
เคร่งครัด (โดยเฉพาะอย่างยิ ่ง ข้อมูลไบโอเมตริก) 
ข้อจ ากัดการเข้าเมืองทั ้งหมดควรเป็นข้อจ ากัดที่
สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน และ ไม่ควรก าหนดให้
มีการบังคับตรวจโรคไว้ในนโยบายการย้ายถิ่น เช่น เชื้อ
เอชไอวี วัณโรค หรือการตั้งครรภ์ แนวทางนี้เรียกร้อง
ให้รัฐให้ความใส่ใจเป็นพิเศษกับสถานการณ์ของผู้หญิง 
(ในขณะเดียวกัน เจ้าหน้าที่พรมแดนต้องไม่สันนิษฐาน
ว่าผู้หญิงเป็นกลุ่มคนเปราะบาง หรือไม่มีเอกณัฐเหนือ
ตนเอง) ผ ู ้อพยพท ี ่ เป ็นผ ู ้พ ิการ บ ุคคลท ี ่ม ีความ
หลากหลายทางเพศ และเด็ก ในระหว่างการคัดกรอง
และการสัมภาษณ์  
 
แนวทางที่ 7 กล่าวถึง กำรคัดแยกและกำรส่งต่อกำรให้
ควำมช่วยเหลือ และสนับสนุนให้รัฐจัดท าแนวทางและ
ก าหนดขั้นตอนมาตรฐานในการด าเนินการคัดแยกและ
การส่งต่อการให้ความช่วยเหลือ และเรียกร้องให้มี
หน่วยให้บริการที ่เกี ่ยวข้องในบริเวณพื้นที ่ชายแดน 
แนวทางนี ้เสนอให้มีการคัดแยกเด็กโดยเร็ว และให้
ปฏิบัติต่อบุคคลที่อ้างตนว่าเป็นเด็กตามที่กล่าวอ้าง 
และด  า เน ินการพ ิส ูจน ์อาย ุตามความเหมาะสม 
นอกจากนี้ ควรส่งตัวผู้เสียหายจากการทรมาน ความ
รุนแรง และได้รับบาดแผลทางจิตใจ เพื่อเข้ารับบริการ
ทางการแพทย์และการดูแลทางสังคม-จิตใจ และควร
หลีกเลี่ยงมิให้เกิดการซ ้าเติมบาดแผลทางจิตใจจากการ
ด าเนินมาตรการใด ๆ ณ พรมแดน 
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แนวทางที่ 8 ขอให้รัฐแก้ไขกฎหมายเพื่อสร้างหลัก กำร
สันนิษฐำนว่ำไม่ต้องกักกัน ในกฎหมาย และก าหนด
ทางเลือกที่สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชนแทนการ
กักกัน ในกรณีที่มีความจ าเป็นต้องกักกันผู้อพยพ สภาพ
ของสถานที ่กักกันต้องเป็นไปตามมาตรฐานระหว่าง
ประเทศ และควรมีการติดตามและประเมินสถานที่
กักกันอย่างเป็นอิสระ ซึ ่งรวมถึง กลไกป้องกันการ
ทรมานระดับชาติ ผู ้อพยพในสถานกักกันควรได้รับ
อนุญาตให้ติดต่อเจ้าหน้าที่กงสุลประจ าประเทศตน และ
หน่วยงานด้านสิทธิมนุษยชนที ่เกี ่ยวข้อง ตามความ
เหมาะสม 
 
แนวทางที่ 9 ก าหนดไว้ว่า กำรส่งตัวกลับหรือกำรส่งตัว
ออกนอกรำชอำณำจักร ต้องไม่ละเมิดหลักการห้าม
ผลักดันกลับ (non-refoulement) และ/หรือ หลักการ
ห ้ามข ับไล ่แบบกล ุ ่ม (Collective Expulsion) โดย 
เฉพาะอย่างยิ่ง การให้ความยินยอมในขั้นตอนการส่งตัว
กลับโดยสมัครใจจะต้องเป็นการให้ความยินยอมโดย
ปราศจากการบีบบังคับ เช่น การขู่เข็ญ หรือ โอกาสที่จะ
ถูกกักขังแบบไม่มีก าหนด ผู้อพยพไม่ควรถูกส่งตัวกลับไป
เผชิญหน้ากับสถานการณ์ความยากจน หรือสภาพที่ไม่
เอื้ออ านวย ที่ความปลอดภัยหรือสิทธิมนุษยชนของผู้
อพยพถูกคุกคาม เช่น การส่งตัวกลับไปยัง “พื้นที่ที่ไม่มี
ผู้ครอบครอง” ระหว่างพรมแดม ในกรณีของการบังคับ
ส่งกลับ แนวทางนี้เรียกร้องให้รัฐรับรองว่าในกรณีที่มี
การละเมิดสิทธ ิมนุษยชนของผู ้อพยพ จะไม่ม ีการ
ด าเนินการส่งตัวกลับอย่างเด็ดขาด และจะต้องหยุดการ
ด าเนินการส่งตัวกลับ และผู ้อพยพที่ถูกละเมิดสิทธิ
ระหว่างกระบวนการส่งตัวกลับสามารถยื่นค าร้องได้ 

ประการสุดท้าย แนวทางที่ 10 ควำมร่วมมือและกำร
ประสำนงำน เรียกร้องให้รัฐก าหนดให้มีการรับประกัน
สิทธิมนุษยชนไว้อย่างชัดแจ้งในข้อตกลงการด าเนินงาน
และการจัดการใด ๆ ทั้งยังระงับความร่วมมือใด ๆ เช่น 
สัญญาการเดินเรือ การร่วมลาดตระเวน หรือ สัญญา
การแบ่งปันข้อมูล ที ่ไม่สอดคล้องกับกฎหมายและ
มาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ เสนอให้เกิด
ความร่วมมือระหว่างรัฐเพื่อส่งเสริมให้เกิดมาตรการการ
บริหารจัดการการย้ายถิ่นและพรมแดนที่ค านึงถึงหลัก
สิทธิมนุษยชน ที่เท่าเทียม มีศักดิ์ศรี ชอบด้วยกฎหมาย 
และมีหลักฐานเชิงประจักษ์ 
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พรมแดนนานาชาติไม่ใช่พื้นที่ยกเว้นหรือข้อยกเว้น

ส าหรับการไม่ปฏิบัติตามพันธกรณีด้านสิทธิมนุษยชน รัฐ
มีสิทธิใช้อ านาจ ณ พรมแดนนานาชาติ แต่จะต้องใช้สิทธิ
ดังกล่าวโดยค านึงถึงพันธกรณีด้านสิทธิมนุษยชน ดังนั้น 
สิทธิมนุษยชนของทุกคน ณ พรมแดนนานาชาติจะต้อง
ได้รับความเคารพ ในการตรวจตราเขตแดน การบังคับ
ใช้กฎหมาย และเป้าประสงค์อื ่น ๆ ของรัฐ ไม่ว ่า
มาตรการการบริหารจัดการพรมแดนจะด าเนินการโดย
หน่วยงานใด และ ณ ที่ใด ก็ตาม 
 

วาทกรรมการย้ายถิ่นฐานนั้นเต็มไปด้วยค าศัพท์ที่ใช้
จัดหมวดหมู่ผู ้อพยพย้ายถิ่น เช่น “เด็กที่เดินทางโดย
ล  าพ ั ง  หร ือ เด ็กท ี ่พล ัดพรากจากบ ิดามารดา ”  
“ผู้อพยพในสถานการณ์ที่ไม่ปกติ” “ผู้อพยพที่ลักลอบ
เข้าเมือง” หรือ “ผู้เสียหายจากการค้ามนุษย์” ในความ
เป็นจริงที่ซับซ้อนของการเคลื่อนย้ายในยุคปัจจุบัน การ
จัดหมวดหมู่ผู้อพยพอาจเป็นเรื่องยาก เนื่องจากบุคคล
หนึ่งอาจถูกจัดอยู ่ในหลายหมวดหมู่ หรือเปลี่ยนจาก
หมวดหมู ่หนึ ่งไปยังอีกหมวดหมู่หนึ ่งในระหว่างการ
เดินทาง และแต่ละคนที ่เด ินทางสู ่พรมแดนย่อมมี
แรงจูงใจที่แตกต่างกัน ดังนั้นจึงควรระลึกเสมอว่าภายใต้
กฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน แต่ละรัฐ
มีพันธกรณีต่อทุกบุคคลในบริเวณพรมแดน ไม่ว่าบุคคล
เหล่านั้นจะมีเจตนาใดก็ตาม 

I. บทน ำ 
ก. สิทธิมนุษยชน  
    ณ พรมแดนนำนำชำติ  
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รัฐมีผลประโยชน์อันชอบธรรมในการควบคุมเขต
แดน เพื่อรักษาความมั่นคง คุ้มครองสิทธิมนุษยชน และ
จ ัดการก ับองค ์กรอาชญากรรมข ้ามชาต ิ  ด ังน ั ้น 
ส  าน ักงานข ้าหลวงใหญ ่ เพ ื ่อส ิทธ ิมน ุษยชนแห ่ง
สหประชาชาติ จึงได้รวบรวมหลักการและแนวทาง
ชี้แนะเหล่านี้ (“แนวทางชี้แนะ”) ซึ่งมีเจตนารมณ์ที่จะ
น ากรอบการด าเนินงานระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนมาปรับใช้เพื่อก าหนดมาตรการการบริหาร
จัดการพรมแดนที่สามารถน าไปปฏิบัติได้จริง โดยเสนอ
แนวทางด้านสิทธ ิมนุษยชนซึ ่งมีที ่มาจากตราสาร
ระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนซึ่งเป็นตราสารหลัก 
และยึดถือแนวคิดการพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกันและการ
แบ่งแยกไม่ได้ของสิทธิมนุษยชนทั้งปวง มุ่งที่จะก าหนด
หน้าที่ความรับผิดชอบระหว่างผู้มีหน้าที่และผู้ทรงสิทธิ 
เน ้นย  ้าการม ีส ่วนร่วมและการเสริมพลัง และให้
ความส าคัญกับความเปราะบาง สภาวะความเป็นคน
ชายขอบ และการถูกกีดกัน  

นอกจากนี้ หลักการที่เป็นรากฐานของแนวทาง
ชี้แนะนี้คือการตระหนักว่าการเคารพสิทธิมนุษยชน
ของผู้อพยพทุกคน ไม่ว่าบุคคลดังกล่าวจะมีสัญชาติ 
สถานภาพการย้ายถิ่น หรืออยู่ในสถานการณ์อื่นใดก็
ตาม จะน าไปส ู ่การบริหารจ ัดการพรมแดนที ่มี
ประสิทธิภาพ นโยบายต่าง ๆ ที่มิได้ก าหนดขึ้นเพื่อ
วัตถุประสงค์ในการก ากับดูแลผู้อพยพ หากแต่มุ ่ง
จ ากัดจ านวนผู้อพยพ มีแต่จะท าให้ผู้อพยพตกอยู่ใน
ความเสี่ยงมากยิ่งขึ้น ก่อให้เกิดพื้นที่ยกเว้นที่มิต้อง
ปฏิบัติตามกฎหมาย และเกิดการลอยนวลพ้นผิดใน
บริเวณพรมแดน ทั้งยังเป็นนโนบายที่ไร้ประสิทธิภาพ  
ในทางกลับกัน แนวทางการบริหารจัดการการย้ายถิ่น
ที่สอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิมนุษยชนที่ได้รับการ
ยอมรับจากนานาประเทศ จะช่วยเสริมสร้างศักยภาพ
ของรัฐในการปกป้องคุ้มครองเขตแดน ไปพร้อมกับ
การปฏิบ ัต ิพ ันธกรณีของรัฐในการคุ ้มครองและ
ส่งเสริมสิทธิของผู้อพยพทุกคน สุดท้ายนี้ แนวทาง
ช้ีแนะนี้ถูกยกขึ้นน าเสนอต่อรัฐและผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
อื่น มิใช่เพียงเพราะรัฐและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียมีหน้าที่
ต ้องยึดถือสิทธิมนุษยชนเป็นหลักในการด าเนิน
มาตรการการบริหารจัดการพรมแดน แต่เพราะรัฐ
และผู้มีส่วนได้ส่วนเสียเหล่านั้นสนใจที่จะปฏิบัติตาม 

2 



แม้ว่ารัฐต้องปกป้องและส่งเสริมสิทธิมนุษยชนของทุก
คน ณ พรมแดนนานาชาติ แต่แนวทางช้ีแนะนี้มุ่งให้
ความส าคัญกับผู้อพยพย้ายถิน่ระหว่างประเทศเป็นหลัก 
ซึ่งรวมถึงผู้อพยพที่อยู่ในสถานการณ์ยา้ยถิน่แบบไม่ปกต ิ
 

แนวทางชี้แนะเป็นข้อเสนอแนะส าหรับรัฐเป็นหลัก 
เพื่อช่วยให้รัฐสามารถปฏิบัติหน้าที่ในการก ากับดูแลเขต
แดนของตนโดยสอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศ
ว่าด้วยสิทธิมนุษยชน และมาตรฐานอื ่นที ่เกี ่ยวข้อง 
นอกจากนี้ แนวทางชี ้แนะนี้ยังเป็นประโยชน์ส าหรับ
องค์กรอื่น ๆ รวมถึง องค์กรระหว่างประเทศ องค์กรภาค
ประชาสังคม และหน่วยงานเอกชน ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับ
การบริหารจัดการพรมแดน 
 

หลักการที่ปรากฏอยู่ในเอกสารฉบับนี้ตั ้งแต่ต้นคือ
หลักกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ซึ่ง
น ามาใช้ในการก าหนดแนวทางทั ้งหมด ไม่ว่าจะเป็น
มาตรการท่ีแต่ละรัฐหรือหน่วยงานเอกชนที่บริหารจดัการ
พรมแดนใช้ หรือใช้ร่วมกบัรัฐหรือหนว่ยงานอืน่  ๆ 

แนวทางชี้แนะเสนอมาตรการที่รัฐสามารถน าไป
ปฏิบัติได้จริง เพื่อให้รัฐสามารถด าเนินการให้บรรลุ
มาตรฐานด้านสิทธิมนุษยชน ในการปฏิบัติต่อผู้ทรง
สิทธิ ณ พรมแดนนานาชาติ ทั้งนี้ การปรับใช้แนวทาง
แต่ละข้อจะต้องเป็นไปตามหลักการท่ีก าหนดไว้ 
 

แนวทางชี้แนะนี้จะต้องไม่ถูกตีความว่าเป็นการ
จ ากัด เปลี ่ยนแปลง หรือ ลดทอน บทบัญญัติของ
ก ฎ ห ม า ย ร ะ ห ว ่ า ง ป ร ะ เ ท ศ ว ่ า ด ้ ว ย ส ิ ท ธิ  
มนุษยชน กฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ 
กฎหมายผู้ลี้ภัยระหว่างประเทศ หรือตราสารทางกฎ
หมายอื ่นๆ ที ่เก ี ่ยวข้อง หรือสิทธิของบุคคลตาม
กฎหมายภายใน 
 
 
1  เพื่อหลีกเลี ่ยงแนวทางควบคุมที ่ซ ้าซ้อน แนวทางชี ้แนะนี ้จึงควร

ตีความคู ่ก ับแนวทางของส านักงานข้าหลวงใหญ่ผ ู ้ล ี ้ภ ัยแห่ง
สหประชาชาติ รวมถึง ในบริบทของ แผนการด าเนินงาน 10 ข้อ ว่า
ด้วยการคุ้มครองผู้ล้ีภัยและการย้ายถิ่นแบบผสมผสาน ซึ่งเน้นย ้าถึง
ความจ าเป็นของการจัดให้มี “ระบบตรวจคนเข้าเมืองที ่ให้การ
คุ้มครอง” ณ พรมแดนนานาชาติ เพื่อบ่งชี้ คุ้มครองหลักการห้ามส่ง
ตัวกลับ และรับรองการเข้าถึงกระบวนการส าหรับผู้แสวงหาที่ลี้ภัย 
ส าหรับบุคคลที่ต้องการได้รับการคุ้มครองระหว่างประเทศ ในกรณี
ของผู้เสียหายจากการค้ามนุษย์ หลักการและแนวทางนี้ควรตีความคู่
กับ หลักการและแนวทางชี้แนะด้านสิทธิมนุษยชนและการค้ามนุษย์
ของส านักงานข้าหลวงใหญ่เพื่อสิทธิมนุษยชนแห่งสหประชาชาติ  

หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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ข. ขอบเขตและวัตถุประสงค์ของ
หลักกำรและแนวทำง 
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เพื่อวัตถุประสงค์ของหลกัการและแนวทางช้ีแนะ
นี ้: 
(ก) ค าว่า ‘ผู้อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติ’ หมายถึง ผู้

อพยพต่างชาติ2 ทุกคนท่ีอยู่ ณ พรมแดนนานาชาติ 
(ข) ค าว่า ‘พรมแดนนานาชาติ’ หมายถึง เส้นเขตแดน

ตามความหมายทางการเมืองที่แบ่งอาณาเขตทาง
บก หรือ อาณาเขตทางทะเล ระหว่างหน่วยทาง
การเมือง และ หมายถึงพื้นที่ที่หน่วยทางการเมือง
บังคับใช้มาตรการบริหารจัดการพรมแดนในอาณา
เขตของตน หรือสิทธิสภาพนอกอาณาเขต (พื้นที่
ดังกล่าวรวมถึง ด่านตรวจภาคพื้นดิน จุดผ่านแดน
ตามสถานีรถไฟ ท่าเรือ และสนามบิน ด่านตรวจคน
เข้าเมือง และเขตผ่านแดน ทะเลหลวง  และพื้นที่ท่ี
เรียกว่า “ดินแดนที่ไม่มีผู้ครอบครอง” ระหว่างจุด
ผ่านแดน ตลอดจน สถานทูต และสถานกงสุล) 

(ค) ค าว่า ‘ผู้อพยพผู้ซึ่งอาจตกอยู่ในสภาวะเสี่ยงภัย ณ 
พรมแดนนานาชาติ’ รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง ผู้
อพยพในสถานการณ์ไม่ปกติ ผู้อพยพที่ถูกลักลอบ
เข้าเมือง ผู้เสียหายจากการค้ามนุษย์ ตลอดจน ผู้
อพยพที่เป็นเด็ก (เด็กที่เดินทางมาพร้อมกับสมาชิก
ในครอบครัว ตลอดจน เด็กที ่เดินทางโดยล าพัง 
 

 

 

 

 
2  เพื ่อว ัตถุประสงค์ของหลักการและแนวทางนี ้ และเนื ่องจากไม่มี

ความหมายที่เป็นที่ยอมรับในระดับสากล ค าว่า “ผู้อพยพ ณ พรมแดน
นานาชาติ” หมายความถึง บุคคลใดที่อยู่นอกรัฐที่ตนเป็นพลเมืองหรือ
เป็นคนชาติ หรือ รัฐที่บุคคลเกิดหรือมีภูมิล าเนาอยู่ส าหรับกรณีของคน
ไร้รัฐ รวมถึง ผู้อพยพที่ประสงค์ที่จะย้ายถิ่นฐานถาวรหรือชั่วคราว และ
ย้ายถิ่นแบบปกติหรือมีเอกสารถูกต้องตามกฎหมาย ตลอดจน ผู้อพยพ
ในสถานการณ์ไม่ปกติ  

และเด็กที ่พลัดพรากจากบิดามารดา) ผู ้หญิง 
(รวมถึงสตรีตั้งครรภ์ แม่มือใหม่ และ/หรือ แม่ที่
ต้องให้นมบุตร) ผู้ถูกกระท าความรุนแรง รวมถึง 
ความรุนแรงทางเพศ และความรุนแรงด้วยเหตุ
แห่งเพศ ผู้เสียหายจากการทรมานและการทารุณ
กรรม การปฏิบัติที่ไร้มนุษยธรรมและย ่ายีศักดิ์ศรี 
และ ผ ู ้ เส ียหายจากความร ุนแรงและได ้ร ับ
บาดแผลทางจิตใจ ผู้พิการ บุคคลไร้สัญชาติ ชน
เผ่าพื้นเมือง บุคคลที่เป็นสมาชิกชุมชนของชน
กลุ่มน้อย ผู้ติดเชื้อเอชไอวี หรือมีปัญหาสุขภาพ 
และ เลสเบี้ยน เกย์ ไบเซ็กชวล คนข้ามเพศ และ
อินเตอร์เซ็กซ์ (บุคคลที่มีความหลากหลายทาง
เพศ) นักปกป้องสิทธิมนุษยชน และผู ้ต่อต้าน
รัฐบาล 

(ง) ค าว่า ‘เจ ้าหน้าที ่พรมแดน’ หมายถึง หน่วย
พิทักษ์ชายแดน เจ้าหน้าที่กงสุล และเจ้าหน้าที่
ตรวจคนเข้าเมือง ต ารวจชายแดน เจ้าหน้าที่
ประจ  าสถานก ักก ันผ ู ้ อพยพ เจ ้ าหน ้ าท ี่
ประสานงานตรวจคนเข้าเม ืองและสนามบิน 
หน่วยรักษาการชายฝั่ง และ เจ้าหน้าที่ด่านหน้า
อื ่น และเจ้าหน้าที ่ที ่ท  าหน้าที ่บริหารจัดการ
พรมแดน  

 



หลกัการและแนวทางชีแ้นะดา้นสทิธมินษุยชน ณ พรมแดนนานาชาต ิ 
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(จ) ค  าว ่ า  ‘การบร ิหารจ ัดการพรมแดน ’ และ 
‘มาตรการบริหารจัดการพรมแดน’ รวมถึงแต่ไม่
จ  าก ั ด เพ ี ย ง  กฎหมาย  นโยบาย  แผนการ 
ยุทธศาสตร์ แผนการด าเนินงาน และกิจกรรมที่
เกี ่ยวข้องกับการเดินทางเข้าและออกของบุคคล
จากอาณาเขตของรัฐ ซึ่งรวมถึง การตรวจจับ การ
ช ่วยเหล ือ การสก ัดก ั ้น การค ัดกรอง การ
สัมภาษณ์ การคัดแยก การรับ การกักกัน การส่ง
ตัวออกนอกราชอาณาจักร หรือการส่งตัวกลับ 
ตลอดจนกิจกรรมที่เกี่ยวข้อง เช่น การฝึกอบรม 
การให้ความช่วยเหลือทางเทคนิค ทางการเงิน
และอื่น ๆ ซึ่งรวมถึงการให้ความช่วยเหลือแก่รัฐ
อื่น  

(ฉ) ค าว่า ‘หน่วยงานเอกชน’ หมายถึง ตัวแสดงที่
ไม่ใช่รัฐที่มีหน้าที่บริหารจัดการพรมแดนในนาม
ของรัฐ ซึ่งรวมถึง บริษัทเอกชนที่ได้รับจ้างให้ท า
การตรวจคัดกรอง ณ พรมแดน หน่วยพิทักษ์
ชายแดน และ การรักษาความมั ่นคงอื ่น ๆ ณ 
พรมแดน เช่น การกักกัน ตลอดจนผู้ที่ได้รับจ้าง
จากบริษัทขนส่งเอกชน 
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1. รัฐต้องปฏิบัติตามพันธกรณีตามกฎหมายระหว่าง
ประเทศของตนโดยสุจริต และเคารพ คุ้มครอง และ
เติมเต็มสิทธิมนุษยชนในการบริหารจัดการพรมแดน
ของตน 
 
2. รัฐต้องรับรองว่าสิทธิมนุษยชนเป็นหัวใจส าคัญของ
การบริหารจัดการการอพยพย้ายถิ ่น ณ พรมแดน
นานาชาติ 
 
3. รัฐต้องเคารพ ส่งเสริม และเติมเต็มสิทธิมนุษยชน 
ในทุกที่ที่ตนมีเขตอ านาจเหนือ หรือมีอ านาจควบคุม 
ซึ่งรวมถึงสถานที่ที่รัฐใช้อ านาจหรือควบคุมนอกอาณา
เขต การโอนหน้าที่บริหารจัดการพรมแดนให้เอกชนไม่
เป็นการผ่อนผัน หลีกเลี่ยง หรือลดทอนพันธกรณีด้าน
สิทธิมนุษยชนของรัฐ 
 
4. รัฐต้องรับรองว่ามาตรการบริหารจัดการพรมแดนให้
การปกป้องคุ้มครองสิทธิของทุกคนในการเดินทางออก
จากประเทศใดประเทศหนึ่ง รวมถึงประเทศของตน 
และสิทธิในการเดินทางเข้าประเทศของตน  

หลกัการและแนวทางชีแ้นะดา้นสทิธมินษุยชน ณ พรมแดนนานาชาต ิ 

7 

ก. ควำมส ำคัญเป็นล ำดับแรกของ 
สิทธิมนุษยชน 

II. หลักกำรชี้แนะ 
ด้ำนสิทธิมนุษยชน  
ณ พรมแดนนำนำชำติ  
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5. รัฐต้องรับรองว่ามาตรการที่มีวัตถุประสงค์ในการ
จัดการปัญหาการย้ายถิ ่นแบบไม่ปกติ และต่อต้าน
องค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ (รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง 
การล ักลอบขนคนเข้าเม ืองและการค้ามนุษย ์) ณ 
พรมแดนนานาชาติ จะไม่ส่งผลกระทบอันเป็นปฏิปักษ์
ต่อสิทธิมนุษยชนและศักดิ์ศรีของผู้อพยพ 
 
6. รัฐต้องค านึงถึงผลประโยชน์สงูสุดของเด็กทุกคนที่อยู่
ในเขตอ านาจของรัฐ ณ พรมแดนนานาชาติเป็นล าดับ
แรก ไม ่ว ่ า เด ็กหร ือผ ู ้ปกครองของพวกเขาจะมี
สถานภาพการย้ายถิ่นใดก็ตาม และสิ่งที่ส าคัญที่สุดคือ
รัฐต้องรับรองว่าในบริบทของการย้ายถิ่น เด็กจะได้รับ
การปฏิบัติต่อเยี่ยงเด็ก และรับรองว่าหลักการว่าด้วย
ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กจะได้รับการค านึงถึงเป็น
ล าดับแรกเหนือวัตถุประสงค์ในการบริหารจัดการการ
ย้ายถิ่น หรือข้อพิจารณาด้านการปกครองอื่น 
 
7. สิทธิในการได้รับการพิจารณาตามกระบวนการของผู้
อพยพทุกคนไม่ว่าจะมีสถานะใดก็ตามต้องได้รับการ
คุ้มครองและการเคารพ ในทุกพื้นที่ที่รัฐมีเขตอ านาจ
หรือมีอ านาจควบคุมที่แท้จริง ซึ่งรวมถึงสิทธิในการ
ได้รับการตรวจสอบโดยพนักงานเจ้าหน้าที่ สิทธิในการ
ได้รับการเยียวยาทางกฎหมายอย่างมีประสิทธิภาพ 
และสิทธิในการอุทธรณ์  

8. หลักการไม่เลือกปฏิบัติควรเป็นหัวใจส าคัญของ
มาตรการบริหารจัดการพรมแดนทั ้งหมด มูลเหตุ
ต้องห้ามมิให้เลือกปฏิบัติ รวมถึง เชื้อชาติ สีผิว เพศ 
ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองและความ
คิดเห็นด้านอื่น ชาติก าเนิดหรือถิ่นก าเนิดทางสังคม 
ทรัพย์สิน สถานะการเกิดและสถานะอื่น สัญชาติ 
สถานภาพการย้ายถิ่น อายุ ความพิการ ความไร้รัฐ 
สถานะแต่งงานและครอบครัว เพศวิถีและอัตลักษณ์
ทางเพศ สุขภาพ และสถานการณ์ทางเศรษฐกิจและ
ส ังคม การปฏ ิบ ัต ิท ี ่แตกต ่างก ันต ่อผ ู ้อพยพ ณ 
พรมแดนนานาชาติ ควรกระท าโดยชอบด้วยกฎหมาย
เพ ื ่อว ัตถ ุประสงค ์อ ันชอบธรรมและได ้ส ัดส ่วน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง มาตรการที่น ามาใช้ในการจัดการ
ปัญหาการย้ายถิ่นแบบไม่ปกติ หรือ ต่อต้านการก่อ
การร้าย การค้ามนุษย์ หรือการลับลอบขนคนเข้า
เมือง ต้องไม่มีวัตถุประสงค์หรือก่อให้เกิดผลกระทบที่
เป็นการเลือกปฏิบัติ อันรวมถึง การบังคับใช้กฎหมาย
กับผู้อพยพโดยอาศัยมูลเหตุต้องห้าม และไม่ว่าพวก
เขาถูกลักลอบขนคนเข้าเมืองหรือค้ามนุษย์หรือไม่ก็
ตาม  
 
9. รัฐต้องท าให้แน่ใจว่ามาตรการบริหารจัดการ
พรมแดนจะแก้ไขและต่อต้านการเลือกปฏิบัติทุก
รูปแบบโดยรัฐและหน่วยงานเอกชน ณ พรมแดน
นานาชาติ  

ข. กำรไม่เลือกปฏิบัติ  



หลกัการและแนวทางชีแ้นะดา้นสทิธมินษุยชน ณ พรมแดนนานาชาต ิ 
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ค. กำรให้ควำมช่วยเหลือและกำร
ปกป้องจำกภัยอันตรำย  
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10. รัฐต้องปกป้องและให้ความช่วยเหลือแก่ผู้อพยพ ณ 
พรมแดนนานาชาติโดยไม่เลือกปฏิบัติ พันธกรณีด้าน
สิทธิมนุษยชน รวมถึงทางด้านพลเมือง การเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม ต้องได้รับการค านึงถึง
เป็นล าดับแรกเหนือการบังคับใช้กฎหมาย และวัถตุ
ประสงค์ของการบริหารจัดการการย้ายถิ่น 
 
11. รัฐต้องรับรองว่ามาตรการบริหารจัดการพรมแดนที่
ใช ้  ณ พรมแดนนานาชาต ิ รวมถ ึงมาตรการท ี ่มี
วัตถุประสงค์ในการแก้ปัญหาการย้ายถิ่นแบบไม่ปกติ 
และต่อต้านองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ จะด าเนินไป
อย่างสอดคล้องกับหลักการห้ามผลักดันกลับ และ 
หลักการห้ามขับไล่กลุ่มและการห้ามขับไล่ตามอ าเภอใจ 
 
12. รัฐต ้องพิจารณาพฤติการณ์ของผ ู ้อพยพเป็น
รายบุคคล ณ พรมแดนนานาชาติ โดยให้ความสนใจใน
ระดับที่เหมาะสมแก่ผู้อพยพ ที่อาจตกอยู่ในความเสี่ยง 
ณ พรมแดนนานาชาติ ทั้งนี้ ผู้อพยพดังกล่าวควรมีสิทธิ
ได้รับการปกป้องคุ้มครองและการให้ความช่วยเหลือ
เฉพาะบุคคล ซึ ่งก าหนดโดยค านึงถึงสิทธิและความ
ต้องการท่ีจ าเป็นของพวกเขา 

13. รัฐต้องรับรองว่าผู้อพยพทุกคนที่ถูกละเมิดสิทธิ
มนุษยชนอันเป็นผลจากมาตรการบริหารจัดการ
พรมแดน จะสามารถเข้าถึงกระบวนการยุติธรรม
อย่างเท่าเทียมและมีประสิทธิภาพ การเยียวยาที่มี
ประสิทธิภาพ การชดเชยท่ีมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว
ส าหรับอันตรายที่ได้รับ ตลอดจนเข้าถึงข้อมูลเหตุ
ละเมิดและกลไกการเยียวยาที่เกี่ยวข้อง รัฐต้องท า
การสืบสวน และด าเนินคดีกับผู้ละเมิดสิทธิมนุษยชน
ในกรณีที่มีหมายจับ พิพากษาลงโทษตามระดับความ
ร้ายแรงของความผิด และใช้มาตรการเพื่อท าให้แน่ใจ
ว่าจะไม่เกิดการกระท าความผิดซ ้าอีกคร้ัง 

9 
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แนวทำงที่ 1 : 
กำรส่งเสริมและ 
กำรคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กร 
ภำคประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควร 
พิจำรณำแนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้3 : 
 

การส่งเสริมสิทธิมนุษยชน 

III. แนวทำงชี้แนะ 
ด้ำนสิทธิมนุษยชน  
ณ พรมแดนนำนำชำติ  

หลกัการและแนวทางชีแ้นะดา้นสทิธมินษุยชน ณ พรมแดนนานาชาต ิ 

1. ร้องขอและเสนอการให้ความช่วยเหลือทางเทคนิค
และทางการเงินให้แก่ร ัฐ ตลอดจนองค์กรระหว่าง
ประเทศ องค์กรระหว่างรัฐบาล และองค์กรภาคประชา
สังคมที่เก่ียวข้อง เพื่อวัตถุประสงค์ในการพัฒนา ปรับใช้ 
และสร้างความแข็งแกร่งให้กับมาตรการบริหารจัดการ
พรมแดนท่ีตั้งอยู่บนฐานของสิทธิมนุษยชน 
 
2. ให้การสนับสนุนแก่สื่อในการรวบรวมและแบ่งปัน
ข้อมูลที่เที่ยงตรงไม่เป็นการเลือกปฏิบัติเกี่ยวกับการ
ย้ายถิ่นและนัยยะด้านสิทธิมนุษยชนของการบริหาร
จัดการพรมแดน ในขณะที่หลีกเลี่ยงข้อความที่เป็นการ
ตีตรา การแสดงความเกลียดกลัวคนต่างชาติ การ
เ ห ย ี ย ด ผ ิ ว  
 
3  โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 

บทบัญญัติของกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง 11 
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การสร้างความตื่นตระหนก หรือข้อความที่ไม่ถูกต้อง 
สื่อมวลชลหรือนักข่าวควรได้รับการสนับสนุนผ่านการ
ฝึกอบรมตามความเหมาะสม เพื่อปกป้องสิทธิในความ
เป็นส่วนตัวและการรักษาความลับของแหล่งข้อมูล 
 
3. สร ้างโครงการส  าหร ับการพ ัฒนาความร ู ้และ
ปรับเปลี่ยนมุมมองการรับรู ้ด้านลบต่อผู ้อพยพ เพื ่อ
วัตถุประสงค์ในการปกป้องคุ้มครองผู้อพยพจากความ
เกลียดกลัวคนต่างชาติ ความรุนแรง และการเลือก
ปฏิบัติ ณ พรมแดนนานาชาติ 
 
4. ค าศัพท์ที่ใช้กล่าวถึงการย้ายถิ่นในบทบัญญัติของ
กฎหมาย นโยบายและแนวปฏิบัติ จะต้องสอดคล้องกับ
กฎหมายและมาตรฐานสิทธิมนุษยชน ทั้งนี้ ตามข้อมติ
สมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติที ่ 3449 (9 ธันวาคม 
พ.ศ. 2518) ค าว่า ‘ผิดกฎหมาย’ ต้องไม่ถูกน ามาใช้เพื่อ
กล่าวถึงผู้อพยพในสถานการณ์ไม่ปกติ 
 
5. ท าการรณรงค์เผยแพร่ข้อมูลร่วมกับองค์กรภาค
ประชาสังคม สื่อ และหน่วยงานอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง เพื่อ
น าเสนอสถานการณข์องผูอ้พยพ ณ พรมแดนนานาชาติ 
และสร้างความตระหนักรู้เกี ่ยวกับความเสี่ยงและภัย
อันตรายขององค์กรอาชญากรรมข้ามชาติและการย้าย
ถิ่นแบบไม่ปลอดภัย ซึ่งสามารถช่วยให้ผู้ที่ต้องการย้าย
ถิ่นฐานมีข้อมูลประกอบการตัดสินใจเกี่ยวกับวิธีการ
และการข้ามพรมแดน 

6. เข้าร่วมหารืออย่างมีประสิทธิภาพกับผู ้มีส่วนได้
ส่วนเสียที่เกี ่ยวข้อง โดยเฉพาะ หน่วยงานยุติธรรม 
หน่วยงานนิติบัญญัติ และหน่วยงานด้านสทิธิมนุษยชน
ระดับชาติ ภาควิชาการ และองค์กรภาคประชาสังคม 
ซ ึ ่ ง รวมถ ึงองค ์กร เพ ื ่ อผ ู ้ อพยพ ในการพ ัฒนา 
ประกาศใช้ บังคับใช้และทบทวนมาตรการใด ๆ ที่
เกี่ยวข้องกับพรมแดน ประสบการณ์ของผู้อพยพควร
ได้รับการพิจารณาเพื่อท าความเข้าใจผลกระทบด้าน
สิทธิมนุษยชนของการบริหารจัดการพรมแดน 
 
 
 
 
7. ประเมินความสอดคล้องของมาตราการบริหาร
จัดการพรมแดนตามหลักมารตรฐานสิทธิมนุษยชน 
เพื่อท าให้แน่ใจว่ามาตรการเหล่านั้นไม่ส่งผลกระทบ
อันเป็นปฏิปักษ์ต่อสิทธิมนุษยชนและศักดิ์ศรีของผู้
อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติ ควรให้ความสนใจเป็น
พิเศษกับนโยบายและมาตรการที่มุ่งที่จะจัดการการ
ย้ายถิ ่นแบบไม่ปกติ เช่นเดียวกับมาตราการที ่มุ ่ง
ต่อต้านองค์กรอาชญากรรมข้ามชาติ  

การติดตามและความรบัผิดชอบ 



หลกัการและแนวทางชีแ้นะดา้นสทิธมินษุยชน ณ พรมแดนนานาชาต ิ 
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8. สนับสนุนให้มีการติดตามการคุ้มครองสิทธิมนุษยชน 
ณ พรมแดนนานาชาติที่เป็นอิสระ และจัดตั้งหรือสร้าง
ความแข็งแกร่งให้กับกลไกการรายงานที ่เป็นระบบ 
โดยรวมถึงอ านวยความร่วมมือระหว่างเจ้าหน้าที่
พรมแดน และหน่วยงานอื่น ๆ เช่น ต ารวจ สถาบันสิทธิ
มนุษยชนแห่งชาติ สมาชิกรัฐสภา องค์กรภาคประชา
สังคม และองค์กรระหว่างประเทศ อีกทั ้งสนับสนุน
หน่วยงานที่เกี ่ยวข้องทั้งหมดในการแจ้งข้อร้องเรียน
กรณีที่มีการละเมิดสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดน 
 
9. น าเสนอข้อมูลโดยละเอียดเกี่ยวกับมาตรการท่ีใช้ใน
การส่งเสริมสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาตติ่อ
กลไกประจ าอนุสญัญาดา้นสทิธิมนุษยชนและกลไก 
 
 

พิเศษของคณะมนตรีสิทธิมนุษยชนท้ังหมดท่ีเกี่ยวข้อง 
เช่นเดียวกับกระบวนการทบทวนสถานการณ์สิทธิ
มนุษยชน 
 
10. จัดตั้งกลไกและ/หรือกระบวนการที่เป็นทางการ
เพื่อให้การเยียวยาอย่างมีประสิทธิภาพส าหรับการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ ชดใช้
ผู้เสียหาย และด าเนินการให้รัฐและหน่วยงานเอกชน
ต้องรับผิดชอบส าหรับการละเมิดและความรุนแรงที่
เกิดขึ้น โดยการสืบสวนและด าเนินคดีในกรณีที่การ
ละเมิดและความรุนแรงเป็นความผิดอาญาภายใต้
กฎหมายภายในหรือกฎหมายระหว่างประเทศ 
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แนวทำงที่ 2 : 
กรอบกฎหมำยและนโยบำย  
 
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้4 : 
 
การไม่เลือกปฏิบัติ การคุ้มครอง และการให้ความ
ช่วยเหลือ 

1. บูรณาการกฎหมายภายในและกฎหมายระหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนเพื่อให้การรับรองโดยชัด
แจ้งว่าสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศจะได้รับการ
เคารพ คุ้มครอง และเติมเต็มในการใช้มาตรการบริหาร
จัดการพรมแดนทั้งหมดและในการรับมือกับผู้อพยพ ณ 
พรมแดนนานาชาติ  
 
2. รับรองว่าบทบัญญัติว่าด้วยการไม่เลือกปฏิบัติที่
ปรากฏในกฎหมายบังคับใช้ต่อมาตรการบริหารจัดการ
พรมแดนทั้งหมด นอกจากนี้ ควรทบทวนกระบวนการ
คัดกรองเบื้องต้นและการตรวจลงตรา เช่น การขอรับ
การตรวจลงตรา การออกว ีซ ่า  การปฏ ิ เสธว ีซ ่ า 
กระบวนการเพิกถอนและต่อวีซ่า เพื่อรับรองการปฏิบัติ 
 
 
4 โดยที ่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 

บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง 

ตามมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ รวมถึง
หลักการไม่เลือกปฏิบัติ ตราหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลง
บทบัญญัติทางกฎหมายเพื่อก าหนดความรับผิดชอบ
ของหน่วยงานเอกชนที่รัฐมอบหมายให้ด าเนินการคัด
กรองเบื้องต้นและการตรวจลงตรา 
 
3. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี ่ยนแปลงบทบัญญัติทาง
กฎหมายเพื่อรับรองให้มีการบัญญัติเรื่องการเคารพ 
การคุ้มครอง และการเติมเต็มสิทธิมนุษยชนทั้งหลาย 
รวมถึงการให้การคุ ้มครองและความช่วยเหลือที่
จ าเป็น ไว้อย่างชัดแจ้งในกฎหมายทั้งหมดที่เกี่ยวข้อง
กับพรมแดน ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียงบทบัญญัติที่มี
วัตถุประสงค์ในการแก้ไขปัญหาการย้ายถิ่นไม่ปกติ 
สร้างหรือก ากับดูแลกระบวนการขอสถานะผู้ลี ้ภัย 
การต่อต้านการค้ามนุษย์ และการลักลอบขนคนเข้า
เมือง 
 
 
 
 
 

4. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี ่ยนแปลงบทบัญญัติของ
กฎหมายเพื่อรับรองว่าการเข้าเมืองแบบไม่ปกติ การ
พยายามเข้าเมืองในลักษณะที่ไม่ปกติ หรือการอยู่
อาศัยแบบไม่ปกติ ไม่ถือเป็นการกระท าความผิด
อาญา เนื ่องจากการข้ามพรมแดนถือเป็นประเด็น
ปัญหาในทางปกครอง บทลงโทษทางปกครองต่อการ
เข ้ า เม ืองแบบไม ่ปกต ิจะต ้อง ได ้ส ัดส ่ วนและ
สมเหตุสมผล 
 
 

การไม่ท าให้เป็นความผิดอาญา 
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5. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายเพือ่รับรองว่า
โทษทางปกครอง ทางแพ่งและทางอาญาส าหรับผู้
ลักลอบขนคนเข้าเมืองหรือบุคคลอื่นที่มีส่วนร่วมใน
กระบวนการข้ามแดนแบบไม่ปกติ จะได้สัดส่วนกับการ
กระท าความผิดหรือการละเมิดสิทธิมนุษชนของบุคคล
เหล่านั้น 
 
6. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายเพือ่รับรองว่า
ผู้ให้ความช่วยเหลือแก่ผู้อพยพที่เผชิญกับทุกขภัยจะไม่
ถูกลงโทษหรือรับผิดทางอาญา 
 
 
 
 
7. บัญญัติกฎหมายเพื่อก าหนดโทษทางปกครอง ทาง
แพ่ง และทางอาญาส าหรับกรณีที่เหมาะสมที่โปร่งใส มี
ประสิทธิภาพ และได้ส ัดส ่วน ส าหรับการกระท า
ความผิดต่อผู้อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติ ซึ่งรวมถึง 
การกระท าความผิดโดยเจ้าหน้าที ่พรมแดน หรือมี
เจ้าหน้าที่พรมแดนสมรู้ร่วมคิด เจ้าหน้าที่พรมแดนที่ไม่
แจ้งเหตุการกระท าความผิดอาญาดังกล่าวควรได้รับ
โทษอย่างเหมาะสม  

8. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายเพื่อรับรอง
ว่ามีการก าหนดหน้าที่ของเจ้าหน้าที่พรมแดนไว้อย่าง
ชัดเจนและอยู่ภายใต้การการควบคุมและตรวจสอบ
โดยฝ่ายตุลาการโดยสอดคล้องกับกฎหมายระหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
 
9. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายเพื่อรับรอง
ว่ามีการก ากับดูแลการใช้ก าลังตลอดจนการใช้และ
การครอบครองปืนและอาวุธอื ่น ๆ โดยเจ้าหน้าที่
พรมแดนอย่างเคร่งครัด ตามหลักสิทธิมนุษยชน
ระหว่างประเทศ และลงโทษการน าปืนหรืออาวุธมา
ใช้ในทางที่ผิดหรือเกินความจ าเป็นอย่างเหมาะสม 
 
10. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายส าหรับ
การสืบสวนและการด าเนินคดีกับการใช้ก าลังเกิน
ความจ าเป็น (รวมถึงการใช้ก าลังถึงตาย) และการ
กระท ารุนแรงหรือการละเมิดสิทธิมนุษยชนต่อผู้
อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติ 
 
11. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายส าหรับ
การสืบสวน การด าเนินคดี และการลงโทษการทุจริต
คอรัปชั่นของเจ้าหน้าที่พรมแดน ตลอดจนการมีส่วน
เกี ่ยวข้องหรือเป็นผ ู ้สมรู ้ร ่วมคิดของเจ ้าหน้าที่
พรมแดนในการก่ออาชญากรรมข้ามชาติ 

การติดตามและความรบัผิดชอบ 
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12. บัญญัติหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงกฎหมายเพื่อรับรอง
ว่าการมอบหมายหน้าที่ในการบริหารจัดการพรมแดน
ให้แก่หน่วยงานเอกชน อันหมายรวมถึงบริษัทขนส่ง
เอกชน จะไม ่ลดทอนส ิทธ ิมน ุษยชน โดยเฉพาะ 
หลักการไม่เลือกปฏิบัติ หลักการห้ามผลักดันกลับ และ
สิทธิในการเดินทางออกจากประเทศใด ๆ รวมถึง
ประเทศของตนเอง บทบัญญัติดังกล่าวควรระบุกลไกที่
เป ็นร ูปธรรมเพ ื ่อก  าหนดหน้าท ี ่ความร ับผ ิดของ
หน่วยงานเอกชนและการเยียวยาส าหรับกรณีการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชน  

13.  สร้างกลไกหรือกระบวนการทางนิติบัญญัติที่มี
ประสิทธิภาพและเป็นอิสระเพื่อให้ผู้เสียหายจากการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชน ความรุนแรง และอาชญากรรม 
ณ พรมแดนนานาชาติ สามารถเข้าถึงความยุติธรรม 
แจ้งเหตุการละเมิด และเข้าถึงการเยียวยาและชดเชย
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ไม่ว่าพวกเขาจะมีสถานภาพ
การย้ายถิ่นใดก็ตาม ผู้เสียหายต้องสามารถให้การเพื่อ
ช้ีตัวผู้กระท าผิดไม่ว่าพวกเขาจะอยู่ในเขตอ านาจของ
รัฐหรือไม่ และโดยไม่ต้องกลวัว่าจะถูกกักขังหรือส่งตวั
กลับเนื่องจากแสวงหาความยุติธรรม  
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แนวทำงที่ 3 : 
กำรเสริมสร้ำงศักยภำพด้ำนสิทธิ
มนุษยชน 
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้5 : 
 

การลงทุนและระบบ 

1. จัดสรรงบประมาณแผ่นดินที ่เพียงพอส าหรับการ
เสริมสร้างความแข็งแกร่งให้กับการบริหารจัดการ
พรมแดน อันรวมถึงระบบการระบุตัวตน การคัดกรอง 
และการส่งต่อการให้ความช่วยเหลือ และจัดเตรียม
สถานที่และระบบให้พร้อมรับมือกับผู้อพยพที่เดินทาง
มาถึงพรมแดนนานาชาติตามหลักสิทธิมนุษยชนและ
ความได้สัดส่วน 
 
2. ขอรับและเสนอการให้ความช่วยเหลือทางการเงิน 
ทางเทคนิค และความช่วยเหลือด้านอื่น ๆ จาก/แก่ รัฐ
และองค์การระหว่างประเทศอื ่น ๆ เพื ่อเสริมสร้าง
ศักยภาพด้านสทิธิมนุษชนในการพัฒนาปรับปรุงสถานที่
และระบบ และเสริมสร้างความแข็งแกร่งให้กับการ
บริหารจัดการพรมแดนตามมาตรฐานสิทธิมนุษยชน
ระหว่างประเทศ  
 

 

 

 
5 โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 

บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  

การบริหารทรัพยากรมนุษย์และการสรรหาบุคลากร 
 
3. ทบทวนและแก้ไขบทบาทของเจ้าหน้าที่พรมแดน
เพื่อให้แน่ใจว่าพวกเขาได้รับมอบหมายให้ปฏิบัติหน้าที่
เท่าที่ได้รับการฝึกอบรม มีศักยภาพ และทรัพยากรที่
เหมาะสมเพียงพอและสอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิ
มนุษยชนระหว่างประเทศเท่านั ้น หากเจ้าหน้าที่
พรมแดนไม่สามารถปฏิบัติหน้าที ่ที ่ได้รับมอบหมาย
ตามกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนได้ 
ควรจัดหาบุคคลากรที่ผ่านการฝึกอบรมอย่างเหมาะสม
เพื่อปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าว 
 
4. ก าหนดให้มีขั้นตอนที่เข้มงวดในการสรรหาและการ
เข้าปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่พรมแดน และก าหนดให้
เกณฑ์ในการสรรหาต้องประกอบด้วยความรู้หรือความ
เปิดรับการเรียนรู้หน้าที่ตามกฎหมายสิทธิมนุษยชนที่
เก ี ่ยวข้อง ควรพิจารณาสรรหาและส่งเจ ้าหน้าที่
พรมแดนที่มีศักยภาพหรือมีความเต็มใจเรียนรู้ที ่จะ
สื่อสารกับผู้อพยพในภาษาของผู้อพยพไปปฏิบัติการ 
อีกทั้งท าให้แน่ใจว่าจะไม่มีการเลือกปฏิบัติเกิดข้ึน 
 
5. ก าหนดให้เจ้าหน้าที่พรมแดนต้องได้รับค่าตอบแทน
อย่างเป็นธรรม โดยค านึงถึงปัจจัยเฉพาะ เช่น ความ
เสี่ยงที่อาจเกิดขึ้น ความรับผิดชอบ ตลอดจนชั่วโมง
การท างาน จัดให้มีการเข้าถึงการบริการทางการแพทย์
และสุขภาพจติ บริการให้ความช่วยเหลือสนับสนนุและ
ให้ค าปรึกษาที่เหมาะสมโดยไม่คิดค่าบริการ และจัดให้
มีการประเมินเจ้าหน้าที่พรมแดนอย่างเป็นประจ าเพื่อ
ตรวจหาสัญญาณความเหนื่อยล้าจากการท างาน ความ
บอบช ้าทางจิตใจขั้นทุติยภูมิ และสภาวะทางจิตใจอื่น 
ๆ อันเป็นผลมาจากการท างาน ณ พรมแดนนานาชาติ 
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6. จัดให้มีบุคลากรที่มีคุณสมบัติเหมาะสมในจ านวนที่
เพียงพอ ณ พรมแดนนานาชาติ ตามบริบทสถานการณ์
เฉพาะ ณ พรมแดน ควรสรรหาและส่งตัวเจ้าหน้าที่
พรมแดนชายและหญ ิงในจ  านวนท ี ่สมด ุลก ันไป
ปฏิบัติงาน (รวมถึงบนเรือตรวจการณ์ชายฝั่ง)  
 
7. สรรหาบุคลากรที่ผ่านการฝึกอบรมเฉพาะด้านตาม
ความเหมาะสม อันอาจรวมถึงบุคลากรทางการแพทย์
และเจ้าหน้าที่สาธารณสุข ผู้เชี่ยวชาญด้านการคุ้มครอง
เด็ก ผู้ดูแลเด็กที่เดินทางโดยล าพังหรือเด็กที่พลัดพราก
จากบิดามารดา ผู้ให้ความช่วยเหลือด้านกฎหมาย ล่าม 
และเจ้าหน้าที่ประสานงานดา้นวัฒนธรรม ควรพิจารณา
ส่งบุคลากรดังกล่าวไปประจ าการถาวร ณ พรมแดน
นานาชาติที่มีความแออัด และ/หรือ จัดท าบันทึกข้อมูล
รายช่ือผู้เช่ียวชาญที่มีคุณสมบัติที่เป็นปัจจุบันที่สามารถ
ให้ความช่วยเหลือแก่ผู้อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติ
ตามความจ าเป็น หรือในกรณีที ่ไม่สามารถเข้าถึงได้
อย่างรวดเร็ว อาจให้ความช่วยเหลือผ่านทางโทรศัพท์
หรือการประชุมทางไกลผ่านทางวิดีโอ  
 
 
 
 
 
8. ฝึกอบรมเจ้าหน้าที่พรมแดนเรื่องกฎหมายระหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนที่เกี ่ยวข้องกับงานของ
พวกเขา โดยรวมถึง การบังคับใช้กฎหมายดังกล่าว 
 

ในทางปฏิบัติ เอกสารการฝึกอบรมเร่ืองสิทธิมนุษยชน
และความเท่าเทียมทางเพศ ณ พรมแดน จะต้อง
จัดท าขึ้นเป็นการเฉพาะโดยร่วมมือกับองค์กรระหว่าง
ประเทศ องค์กรภาคประชาสังคม และองค์กรอื่น ๆ 
เพื่อสร้างศักยภาพด้านสิทธิมนุษยชนของเจ้าหน้าที่
พรมแดน ในการปฏิบัติงานและความรับผิดชอบ
ประจ าวัน ณ พรมแดนนานาชาติ 
 
9. ผนวกการฝึกอบรมเรื่องสิทธิมนุษยชนและความ
เท่าเทียมทางเพศเข้าไปในมาตรการเสริมสร้าง
ศักยภาพทั้งหมดโดยมีกลุ่มเป้าหมายคือเจ้าหน้าที่
พรมแดนและหน่วยงานเอกชนที ่ปฏ ิบ ัต ิงาน ณ 
พรมแดนนานาชาติ การฝึกอบรมดังกล่าวควรจัดให้มี
ขึ้นอย่างต่อเนื่องเพื่อให้แน่ใจว่าเจ้าหน้าที่พรมแดน
ทราบถึงประเด็นปัญหาที่เกิดขึ้นใหม่และวิธีการรับมือ
กับปัญหาเหล่านั้นที่สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน 
 
10. ผนวกหลักการไม่เล ือกปฏิบัต ิเข้าไปในการ
ฝึกอบรมเจ้าหน้าที่พรมแดนทั้งหมด เพื่อให้แน่ใจว่า
แนวปฏิบัติในการรับผู้อพยพเข้าประเทศจะไม่เป็น
การเลือกปฏิบ ัต ิโดยอาศัยมูลเหตุต ้องห้าม การ
ฝึกอบรมควรมีวัตถุประสงค์เป็นการเฉพาะในการ
ป้องกันมิให้เกิดการเลือกปฏิบัติต่อผู้อพยพในรูปแบบ
ต่างๆ ซึ ่งรวมถึงความเกลียดกลัวคนต่างชาติ การ
เหยียดยิว การเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติ และการไม่
ยอมรับอ่ืนๆที่ใกล้เคียงกัน 

การฝึกอบรมและการเสริมสร้างศักยภาพ 



หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  

19 

แน
วท

ำง
ชี้แ

นะ
ด้ำ

นส
ิทธ

ิมน
ุษย

ชน
 ณ

 พ
รม

แด
นน

ำน
ำช

ำต
ิ  

11. จัดการฝึกอบรมเชิงปฏิบัติอิงสถานการณ์จริงให้กับ
เจ้าหน้าที่พรมแดนเพื่อให้เจ้าหน้าที่สามารถปกป้อง
ตนเองได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยใช้ก าลังและอุปกรณ์
อย่างได้สัดส่วน ตามความจ าเป็นอย่างเคร่งครัด และ
สอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนและแนวปฏิบัติที่ดีที่เกี่ยวข้อง โดยไม่ท าให้ผู้
อพยพได้รับบาดเจ็บอย่างไม่ได้ส ัดส่วน เจ้าหน้าที่
พรมแดนควรได้รับการฝึกอบรมเพื่อเข้าแทรกแซงและ
หยุดยั้งมิให้เพื่อนร่วมงานใช้ก าลังที่ไม่จ าเป็นและไม่ได้
สัดส่วน 
 
12. สร้างความตระหนักรู ้และฝึกอบรมเจ้าหน้าที่
พรมแดนให้สามารถบ่งชี้และให้ความช่วยเหลือแก่ผู้
อพยพที่อาจตกอยู่ในความเสี่ยงเฉพาะบางประการ ณ 
พรมแดนนานาชาติได ้อย ่างเหมาะสม เจ ้าหน้าที่
พรมแดนควรได้ตระหนักถึงข้อเท็จจริงที่ว่าผู้อพยพบาง
รายอาจต้องเผชิญกับความเสี่ยงหลายด้านอย่างไม่ได้
สัดส่วน ซึ่งรวมถึง วิธีการเดินทางที่ยากล าบากและ
อันตราย การกระท าทารุณโดยนักค้ามนุษย์ ผู้ลักลอบ
ขนคนเข้าเมือง และบุคคลอื่น ๆ รวมถึงเจ้าหน้าที่รัฐ 
และข้อเท็จจริงที่ว่าความต้องการด้านการคุ้มครองและ
ความช่วยเหลืออาจเปลี่ยนแปลงได้ตลอดกระบวนการ
การย้ายถิ่น  

 
 
 

13. ติดตามและประเมินผลการฝึกอบด้านสิทธิ
มนุษยชนแก่เจ้าหน้าที่พรมแดนเป็นระยะเพื่อประเมิน
ประส ิทธ ิภาพของการฝ ึกอบรมดังกล ่าวในการ
หลีกเลี่ยงการละเมิดสิทธิมนุษยชน 
 
14. ร่างและบังคับใช้ประมวลหลักปฏิบัติส าหรับ
เจ้าหน้าที่พรมแดนโดยสอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิ
มนุษยชนระหว่างประเทศและแนวปฏิบัติที ่ด ี ซึ ่ง
รวมถึงประมวลหลักปฏิบัติส าหรับเจ้าหน้าบังคับใช้
กฎหมายแห่งสหประชาชาติ ประมวลหลักปฏิบัติ
ด ังกล ่าวควรก าหนดมาตรฐานทางพฤติกรรมที่
คาดหวังและผลลัพธ์ของการไม่ปฏิบัติตามมาตรฐาน
เหล่านั้น 
 
15. สร้างกลไกเพื่อให้เจ้าหน้าที่พรมแดนและบุคคล
อื่นสามารถร้องเรียนการกระท าของเพื่อนร่วมงานที่
ขัดต่อมาตรฐานสิทธิมนุษยชนต่อเจ้าหน้าที่ท่ีเกี่ยวข้อง  
โดยไม่ต้องกลัวว่าจะเกิดผลกระทบต่อต าแหน่งการ
งานหรือจะเผชิญการโต้กลับจากเพื่อร่วมงาน และ
สร้างกลไกเพื่อให้เกิดการพิจารณาที่เป็นธรรมในกรณี
ที่พวกเขาถูกเพื่อนร่วมงานร้องเรียน  

การติดตามและความรบัผิดชอบ 
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16. ติดตามการใช้เทคโนโลยีเฝ้าระวังชายแดนเพื่อให้
แน่ใจว่าเทคโนโลยีดังกล่าวถูกน ามาใช้เพื่อปฏบิัติภารกิจ
ที่เหมาะสมสอดคล้องกับบรรทัดฐานและมาตรฐานด้าน
สิทธิมนุษยชน ไม่แทรกแซงสิทธิในความเป็นส่วนตัวโดย
ไม่จ าเป็นและไม่ได้สัดส่วนในกรณีที่สามารถใช้วิธีการที่
ร ุกล ้าความเป้นส่วนตัวน้อยกว่านี ้ได้ หรือรวบรวม 
จัดเก็บหรือเผยแพร่ข้อมูลในลักษณะท่ีอาจส่งผลกระทบ
ต่อสิทธิมนุษยชน 
 
17. ป้องกันมิให้เกิดแนวปฏิบัติที่อันตรายของเจ้าหน้าที่
พรมแดน โดยสืบสวนและด าเนินคดีกับการทุจริต
คอรัปชั่น การขูดรีด และการแสวงหาประโยชน์โดยมิ
ชอบทุกรูปแบบ และสร้างความตระหนักรู้ให้กับบรรดา
ผู้อพยพ ณ พรมแดนระหว่างประเทศ ว่าไม่มีการเรียก
เก็บค่าธรรมเนียมส าหรับการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่
พรมแดน 

18. เก็บข้อมูลที่ครอบคลุมและข้อมูลจ าแนกเกี่ยวกับ
ข้อร้องเรียน การสืบสวน การด าเนินคดี และค า
ตัดสินต่อเหตุกรณีการใช้ก าลังเกินความจ าเป็น การ
ท าร้ายร่างกาย การข่มขืนและความรุนแรงทางเพศใน
รูปแบบอื่น การกระท าทรมาน การทารุณกรรม และ
การละเมิดสิทธิมนุษยชนอื่น โดยเจ้าหน้าที่พรมแดน
หรือหน่วยงานเอกชน เพื ่อวัตถุประสงค์ในการท า
ความเข้าใจสาเหตุ และบทลงโทษและป้องกันเหตุ
กรณีดังกล่าว 
 
19. น าเสนอกลไกการชมเชย การให้รางวัล และการ
เผยแพร่แนวปฏิบัต ิท ี ่ด ีท ี ่ เก ี ่ยวกับการท างานที่
สอดคล้องกับสิทธิมนุษยชนโดยเจ้าหน้าที่พรมแดน  
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แนวทำงที่ 4 : 
กำรรับรองสิทธิมนุษยชนในขั้นตอนกำร
ช่วยชีวิตและกำรสกัดกั้น 
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้6 : 
 

การคุ้มครองชีวิตและความปลอดภัย 

1. แก้ไขและทบทวนกระบวนการและขั ้นตอนในการ
ช่วยชีวิตผู้อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติ เพื่อให้สอดคลอง
กับพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชนและผู้ลี้ภัย ตลอดจนกฎหมายระหว่างประเทศ
ว่าด้วยทะเลและมาตรฐานอื่น ๆ ที่เก่ียวข้อง 
 
2. ติดตั ้งและบ ารุงรักษาเครื ่องส่งสัญญาณบีคอนตาม
เส้นทางการอพยพที่อันตราย เพื่อให้ผู้อพยพที่เผชิญภัย
อันตรายต่อชีวิตและความปลอดภัยสามารถส่งสัญญาณ
เพื่อขอความช่วยเหลือและรับความช่วยเหลือได้  
 
3. ฝึกอบรมเจ ้าหน้าที ่พรมแดนที ่ม ีหน้าที ่ ให ้ความ
ช่วยเหลือ (ซึ ่งรวมถึง เจ้าหน้าที ่รักษาการชายฝั่งและ
องค์กรระหว่างรัฐบาล) ในการปฏิบัติหน้าที่ตามพันธกรณี 
 

 
 
 
6 

โดยที ่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 
บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  

ในการลดภัยอันตรายต่อชีวิตและความปลอดภัยอัน
ใกล้จะเกิดขึ ้นเป็นสิ ่งส าคัญสูงสุด และรับรองสิทธิ
มนุษยชน ความปลอดภัยและศักดิ์ศรีของบุคคลที่ได้รับ
ความช่วยเหลือทุกคน บุคคลที่เผชิญความเสี่ยงต่อชีวิต
ซึ่งหน้า และผู้อพยพที่อาจเผชิญความเสีย่งบางประการ 
ณ พรมแดนนานาชาติ ต้องได้รับการบ่งชี้ และได้รับ
ความช่วยเหลือที่เหมาะสม โดยค านึงถึงศักยภาพของ
เรือในกรณีที่ได้รับความช่วยเหลือกลางทะเล 
 
4. สนับสนุนให้กัปตันเรือเอกชนปฏิบัติหน้าที่ในการให้
ความช่วยเหลือ ช่วยชีวิตผู้อพยพที่เผชิญกับทุกขภัย 
และน าผู ้ที ่ได ้รับการช่วยชีว ิตขึ ้นฝั ่ง ณ สถานที ่ที่
ปลอดภัยที่ใกล้ที่สุด โดยสอดคล้องกับกฎหมายระหวา่ง
ประเทศว่าด้วยทะเล กฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วย
สิทธิมนุษยชน และมาตรฐานอื่น ๆ ที่เกี ่ยวข้อง ควร
ขจัดสิ่งที่ลดทอนแรงจูงใจของกัปตันเรือเอกชนในการ
ช่วยชีวิตผู้อพยพที่ตกอยู่ในสถานการณ์ที่ยากล าบาก 
และควรพิจารณาให้เงินทดแทนแก่กัปตันเรือที ่ต้อง
สูญเสียทางการเงินไปในการช่วยชีวิตผู้อพยพ 
 
5. รับรองว่าจะด าเนินการทุกขั้นตอนที่จ าเป็นในการ
บริหารจัดการพรมแดนเพื่อเคารพ คุ้มครอง และเติม
เต็มสิทธิมนุษยชน รวมถึงชีวิตและความปลอดภัยของผู้
อพยพทุกคน ณ พรมแดนนานาชาติ รัฐควรหลีกเลี่ยง
มาตรการการสกัดกั้นที่อันตราย ซึ่งรวมถึงการขับไล่
โดยพลการหรือขับไล่กลุ่ม   

หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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6. รับรองว่าบริษัทขนส่งเอกชนและหน่วยงานเอกชน
อื่น ๆ ที่มีส่วนเกี่ยวข้องในการบังคับใช้มาตรการจ ากัด
การเข้าเมือง เช่น การคัดกรองเบื ้องต้น และการ
อนุญาตให้ขึ ้นยานพาหนะ จะต้องมีความรับผิดชอบ  
และให้การเยียวยาที่มีประสิทธิภาพแก่ผู้ที่ถูกปฏิเสธมิ
ให้ขึ ้นยานพาหนะโดยมิชอบด้วยกฎหมาย ร่างและ
สนับสนุนให้มีการก าหนดประมวลหลักปฏิบัติส าหรับ
หน่วยงานเอกชนที่ก าหนดมาตรฐานทางพฤติกรรมที่
คาดหวังและผลลัพธ์ของการไม่ปฏิบัติตามมาตรฐาน
เหล่านั้น   
 
 
 
 
7. สร้างความตระหนักรู้แก่เจ้าหน้าที่พรมแดนเกี่ยวกับ
ความส าคัญเป็นล าดับแรกของพันธกรณีในการคุ้มครอง
สิทธิมนุษยชน รวมถึง ชีวิตและความปลอดภัย เพื่อให้ผู้
อพยพที่ได้รับการช่วยชีวิตหรือถูกสกัดกั้นหลุดพ้นจาก
สถานการณ์ที่เป็นอันตรายต่อชีวิตและความปลอดภัย 
และตอบสนองต่อความต้องการด้านการคุ้มครองและ
ความช่วยเหลือที่จ าเพาะแก่ผู้อพยพ ควรจัดท าการ์ด
หรือแผ่นพับที่สรุปข้อมูลนโยบายและแนวทางล่าสุดที่
เก ี ่ยวข้องในการปฏิบัติต่อผู ้อพยพที ่สอดคล้องกับ
กฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชนส าหรับ
เจ้าหน้าที่พรมแดน  
 

 

8. ก าหนดให้เจ้าหน้าที่พรมแดนท าการประเมินความ
เสี่ยงและวางแผนปฏิบัติการช่วยชีวิตอย่างเหมาะสม
โดยมีวัตถุประสงค์ด้านสิทธิมนุษยชนที่ชัดเจน การ
วางแผนควรก าหนดจ านวนและประเภทบุคลากรที่
เหมาะสม การขนส่งที ่จ าเป็น อุปกรณ์การแพทย์
ฉุกเฉิน อาหารและน ้า 
 
9. จัดตั้ง ด าเนินงาน และรักษาความเหมาะสมและ
ประสิทธิภาพของหน่วยกู้ภัย ณ พรมแดนนานาชาติ
ทั้งหมด (รวมถึง หน่วยค้นหาและกู้ภัยทางทะเลในรัฐ
ชายฝั่ง) โดยสอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศ
ว่าด้วยสิทธิมนุษยชน กฎหมายระหว่างประเทศว่า
ด้วยทะเล และมาตรฐานอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง เรือกู้ชีพ
จะต้องมีอุปกรณ์และของใช้ที่เหมาะสมส าหรับการ
ช่วยเหลือผู้อพยพ รวมถึง ในกรณีการเดินทางมาถึง
ของคนจ านวนมาก  
 
 
 
 
 
10. สร้างความตระหนักรู้และฝึกอบรมเจ้าหน้าทีพ่รม 
แดนเกี่ยวกับหลักการหา้มผลกัดันกลับ และการหา้ม
ผลักดนักลับโดยอ้อม (Chain หรือ Indirect Re-
foulement) รวมถึงการบังคับใช้หลักการดงักล่าว
นอกอาณาจักรในพื้นที่ท่ีรัฐมีเขตอ านาจหรือมีอ านาจ
ควบคุมควรก าหนดและเผยแพร่ 
 

การเสริมสร้างศักยภาพในการช่วยชีวิต 

การปกป้องคุ้มครองจากภัยอันตรายใน
ระหว่างการช่วยชีวิตและการปฏิบัติการสกดั
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หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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แนวทางเพื ่ออธิบายหลักการห้ามผลักดันกลับใน
มาตรการการบร ิหารจ ัดการพรมแดนท ั ้ งหมด 
นอกจากนี้ ในบริบทเฉพาะของการช่วยชีวิตและการ
สกัดกั ้นที่เกิดขึ้นในน่านน ้าอาณาเขต ในทะเลหลวง 
และการขึ ้นฝั ่งที ่เกิดขึ ้นตามมา ควรท าให้แน่ใจว่าผู้
อพยพจะถูกส่งตัวไปยังสถานที่ที ่ความปลอดภัยและ
สิทธิมนุษยชนของเขาจะไม่ถูกคุกคามอีกต่อไป และท า
ให้แน่ใจว่าการน าขึ้นฝั่งจะไม่น าไปสู่การผลักดันกลับ 
 
11. รับรองว่าเจ้าหน้าที่พรมแดนจะจัดให้ผู ้อพยพที่
ได้รับการช่วยชีวิตหรือถูกสกัดกั้นทุกคนเข้าถึงข้อมูล
เกี่ยวกับสิทธิของพวกเขาในภาษาที่พวกเขาสามารถ
เข้าใจได้และในรูปแบบท่ีเข้าถึงได้ ซึ่งรวมถึง สิทธิในการ
ได้ร ับความช่วยเหลือจากสถานกงสุลหากพวกเขา
ต้องการ เจ้าหน้าที่พรมแดนควรตระหนักรู้ถึงความเสี่ยง
บางประการที่อาจเกิดขึ้นกับคนบางกลุ่ม เช่น ผู้แสวงหา
ที่ลี้ภัย ผู้ลี้ภัย ตลอดจนผู้อพยพแบบไม่ปกติ และบุคคล
ที่มีความหลากหลายทางเพศ หากแจ้งสถานะดังกล่าว
ให้เจ้าหน้าที ่กงสุลทราบโดยที ่บุคคลดังกล่าวไม่ได้
รับทราบและไม่ได้ให้ความยินยอม 
 
12. รับรองว่าภาพถ่าย ค าแถลง ข้อมูลส่วนบุคคล และ
สัมภาระของผู ้อพยพจะถูกเก็บรวบรวมและใช้โดย
สอดคล ้องก ับกฎหมายระหว ่างประเทศว ่าด ้วย 
สิทธิมนุษยชน อย่างเช่น สิทธิในความเป็นส่วนตัวและ 

การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล ในลักษณะที่ไม่เป็นการ
กระทบต่อความปลอดภัยของผู้อพยพเท่านั้น 
 

 
 
 
13. ตกลงกันภายในและระหว่างรัฐว่าอะไรคือเกณฑ์
บ่งชี้ถึงกรณีทุกขภัย สถานที่ปลอดภัยและท่าเรือที่
ปลอดภัยที่ใกล้ที่สุด โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสนับสนุน
การคุ้มครองสิทธิมนุษยชนของผู้อพยพ ทั้งนี้ ในทาง
ทะเล ข้อพิพาทเก่ียวกับสถานที่ที่จะน าตัวผู้อพยพขึ้น
ฝั ่งต้องได้รับการระงับโดยเร็ว โดยสอดคล้องกับ
กฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน และ
กฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยผู้ลี ้ภัย โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งสิทธิในชีวิต และหลักการห้ามผลักดันกลับ 
 
14. ร้องขอและมอบทรัพย์สิน อุปกรณ์ และความ
ช่วยเหลืออื ่น (เช่น การส่งเจ้าหน้าที่มาปฏิบัติงาน
สนับสนุนชั่วคราว) เพื่อเสริมสร้างศักยภาพของรัฐใน
การค้นหาและช่วยชีวิต โดยสอดคล้องกับกฎหมาย
ระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน กฎหมาย
ระหว่างประเทศว่าด้วยทะเล และมาตรฐานอื่น ๆ ที่
เกี่ยวข้อง ควรจัดการฝึกอบรมการใช้ทรัพย์สินและ
อุปกรณ์อย่างเหมาะสมและสอดคล้องกับหลักสิทธิ
มนุษยชน และตรวจสอบติดตามการใช้งาน ทรัพย์สิน
และอุปกรณ์ดังกล่าว 

การประสานงานและการให้ความร่วมมอื 
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15. ระงับ แก้ไข และทบทวนสัญญาและความตกลงให้
ความร่วมมือในการช่วยชีวิตและการสกัดกั้น ซึ่งรวมถึง 
ความตกลงการเดินเรือ และความตกลงร่วมลาดตระเวน
ชายฝั ่ง ที ่อาจกระทบต่อสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดน
นานาชาติ  

16. เจ้าหน้าที่พรมแดนต้องรับผิดชอบส าหรับการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชนในระหว่างปฏิบัติการช่วยชีวิต
และสกัดก้ัน รวมถึงการละเมิดที่เกิดขึ้นนอกอาณาเขต 
ควรมีการน าเครื ่องมือบันทึกข้อมูลมาใช้เพื ่อให้
สามารถสืบสวนและลงโทษการเจตนาละเลยไม่
ช่วยชีวิตได้อย่างเหมาะสม 

การติดตามและความรบัผิดชอบ 
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แนวทำงที่ 5 : 
สิทธิมนุษยชนในบริบทของกำรให้ควำม
ช่วยเหลือโดยทันที 
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้7 : 
 

การให้ความช่วยเหลือโดยทันที 

1. ให้ความช่วยเหลือโดยทันทีในกรณีที่จ าเป็น รวมถึง 
ณ สถานที่ช่วยชีวิตหรือท าการสกัดกั ้น หรือบริเวณ
ใกล้เคียง หรือ สถานที่ที ่น าตัวผู ้อพยพขึ ้นฝั ่ง หรือ
บริเวณใกล้เคียง ในกรณีที่ผู ้อพยพเดินทางทางทะเล 
การให ้ความช ่วยเหล ือด ั งกล ่าวควรรวมถ ึงการ
รักษาพยาบาล การจ ัดหาอาหารและเครื ่องด ื ่มที่
เหมาะสม ผ้าห่ม เสื้อผ้า เครื่องใช้เพื่อสุขอนามัย และ
โอกาสในการพักผ่อน  
 
2. จัดให้มีการตรวจสุขภาพและตรวจร่างกายเป็น
รายบุคคลเป็นอันดับแรก ควรมีบุคลากรทางการแพทย์
ที่มีความสามารถ ณ จุดช่วยชีวิตหรือจุดสกัดกั้น หรือ
จุดที่น าผู้อพยพขึ้นฝั่งในกรณีของผู้อพยพที่เดินทางทาง
ทะเล เพื่อท าการคัดกรองและส่งตัวผู้อพยพเพื่อการ
รักษาพยาบาลต่อไป ซึ ่งรวมถึงการให้บริการด้าน
สุขภาพจิต ในกรณีที่เหมาะสม  
 

 
7 

โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 
บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  

3. ก าหนดหรือปรับปรุงกระบวนการรับตัวเพื่อรับรอง
การให้ความช่วยเหลือที่จ าเป็นส าหรับผู้อพยพทุกคน 
โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ ไม่ว่าบุคคลดังกล่าวจะ
มีสถานภาพการย้ายถิ่น หรืออยู่ในสภาวการณ์ใดก็
ตามในขณะที่เดินทางมาถึงพรมแดน บ่งชี้และก าจัด
อุปสรรคส าหรับผู้อพยพที่เป็นคนพิการในการเข้าถึง
การให้ความช่วยเหลือ ณ พรมแดนนานาชาติ และ
ด าเนินการที ่เหมาะสมเพื ่อจัดหาสิ ่งอ านวยความ
สะดวกให้กับพวกเขา 
 
4 .  ให ้ ค วามร ่ วมม ื อก ั บหน ่ วย ง านค ุ ้ ม ครอ ง
ระดับประเทศ องค์กรระหว่างประเทศ และองค์กร
ภาคประชาสังคมในการให้ความช่วยเหลือ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง ในการคัดแยกและส่งต่อผู้อพยพที่อาจตกอยู่
ในความเส ี ่ยงเฉพาะบางประเภท ณ พรมแดน
นานาชาติ 
 
5. รับรองว่าเจ้าหน้าที ่กงสุลจะมีความสามารถให้
ความช่วยเหลือแก่คนชาต ิของตน ณ พรมแดน
นานาชาติได้ รวมถึงการฝึกอบรมในกรณีที่จ าเป็น 
 
 
 
 
 
6. รับรองว่าการพักพิงในสถานที่แรกรับช่ัวคราวจะไม่
ยาวนานเกินความจ าเป็นส าหรับการพิสูจน์อัตลักษณ์
หรือข้อมูลอื่นที่ส าคัญ ตลอดจนการโอนหรือส่งตัว
ตามของเจ้าหน้าที่ตามความเหมาะสม 

หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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เกณฑ์ส าหรับสถานแรกรับชั่วคราว 



 

7. รับรองว่าสถานแรกรับชั่วคราวทุกแห่งจะปฏิบัติ
ตามมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ ไม่ว่าจะ
เป็นการจัดให้มีพื้นที่ที่เหมาะสมเพียงพอ อาหารที่มี
โภชนาการและเหมาะสมในทางวัฒนธรรม น ้าสะอาด 
สุขอนามัย การให้บริการทางการแพทย์ที่เหมาะสม 
ตลอดจนการเข้าถึงความช่วยเหลือทางกฎหมาย 
 
8. รับรองว่าจะท าการคัดเลือกบุคลากร ณ สถานแรก
รับชั่วคราวอย่างรอบคอบ และจัดฝึกอบรมด้านสิทธิ
มนุษยชนอย่างเหมาะสม โดยรวมถึงการสร้างความ
ตระหนักต่อความอ่อนไหวด้านเพศสภาพ วัฒนธรรม 
ศาสนา ตลอดจนการมีทักษะพื้นฐานทางด้านภาษาที่
ผู้เข้าพักพิงในสถานแรกรับช่ัวคราวส่วนใหญ่ใช้ 

 
 
 

9. ให้ความร่วมมือกับกลไกป้องกันระดับชาติ สถาบัน
สิทธิมนุษยชนแห่งชาติ องค์การระหว่างประเทศ 
สมาช ิกร ัฐสภา องค ์กรภาคประชาส ังคม และ
หน่วยงานอื่น ในการติดตามเงื่อนไขและการจัดการ
การรับตัว และในการสืบสวนและด าเนินคดีต่อการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชนในระหว่างกระบวนการให้ความ
ช่วยเหลือและรับตัวผู้อพยพ 

การติดตามและความรบัผิดชอบ 
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แนวทำงที่ 6 : 
กำรคัดกรองและกำรสัมภำษณ์  
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้8 : 
 

กระบวนการคัดกรอง  

1. ประเมินและแก้ไขกระบวนการคัดกรองและการส่งต่อ
การให้ความช่วยเหลือ ณ พรมแดนนานาชาติ เพื ่อ
รับรองว่าจะมีการพิจารณาสถานการณ์และเหตุผลใน
การเดินทางเข้าประเทศเป็นรายบุคคล และเพื่อรับรอง
ว่าผู ้อพยพที่อาจตกอยู ่ในความเสี ่ยงบางประการ ณ 
พรมแดนนาชาติจะได้รับการคัดแยกและสง่ต่อเพือ่เข้ารับ
ความช่วยเหลืออย่างเหมาะสม 
 
2. ประเมินและแก้ไขกระบวนการคัดกรองเพื่อเคารพ
สิทธิในความเป็นส่วนตัว ซึ่งรวมถึงการตรวจค้นและการ
จัดการทรัพย์สินอย่างเหมาะสมและสอดคล้องกับหลัก
กฎหมายระหว ่างประเทศว ่าด ้วยส ิทธ ิมน ุษยชน 
เจ้าหน้าที่พรมแดนจะสามารถยึดทรัพย์สินส่วนตัว (ซึ่ง
รวมถึงเอกสารเดินทางและเอกสารระบุตัวตน เอกสาร
อนุญาตเข้าประเทศ พักอาศัยหรือตั้งถิ่นฐานในอาณาเขต  
ใบอนุญาตท างาน เงินสด โทรศัพท์มือถือ หรือเอกสาร 
 
 

 

8 
โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 

บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  

ส่วนตัว) ได้เฉพาะในกรณีจ ากัดที่มีความจ าเพาะ
เจาะจง โดยต้องมีกฎหมายให้อ านาจกระท าการ
โดยชอบและสอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิมนุษยชน
ระหว่างประเทศ นอกจากนี้ควรมีการออกใบรับ
ส าหรับทรัพย ์ที ่ถ ูกย ึดทุกชิ ้น และจะต้องส ่ง
ทรัพย์สินคืนโดยเร็วท่ีสุดเท่าที่จะท าได้  

 
 
 
3. รับรองว่าการเก็บรวบรวมข้อมูล ณ พรมแดน 
(โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อมูลไบโอเมตริก) ได้สัดส่วนกับ
เป้าหมายที่ชอบธรรม ได้มาโดยชอบด้วยกฎหมาย 
ถูกต้องและเป็นปัจจุบัน และถูกจัดเก็บภายในเวลาที่
จ ากัดและลบทิ้งอย่างปลอดภัย ข้อมูลส่วนบุคคลจะ
ถ ูกท  า ให ้ เป ็นข ้อม ูลน ิ รนามหากจ ัด เก ็บ เพ ื ่ อ
วัตถุประสงค์ทางสถิติ 
 
4. น าเทคโนโลยีมาใช้เพียงต่อเมื ่อมีการจัดอบรม
เจ ้าหน้าที ่ ในประเด็นความเส ี ่ยง ข ้อจ  าก ัดและ
ผลกระทบด้านสิทธิมนุษยชนของเทคโนโลยีดังกล่าว
ควบคู่กัน เพื่อรับรองว่าการใช้เทคโนโลยี โดยเฉพาะ
การใช้ข้อมูลไบโอเมตริก ในการคัดแยกผู้อพยพจะไม่
น าไปสู่การพึ่งพาเทคโนโลยีมากเกินความจ าเป็น และ
ลดการใช้ดุลยพินิจในกระบวนการคัดกรอง 

หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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การเก็บรวบรวมข้อมูล 



8. พัฒนาและก าหนดขั้นตอนในการแจ้งให้ผู ้ที ่ถูก
ปฏิเสธมิให้เข้าเมืองทราบถึงเหตุผลการปฏิเสธ ทั้ง
ด้วยวาจาและเป็นลายลักษณ์ และแจ้งสิทธิในการ
อุทธรณ์ค าตัดสินต่อศาล หรือหน่วยงานอิสระอื่นที่มี
อ านาจ  
 
 
 
9. จัดท าแนวทางและขั้นตอนการสัมภาษณ์ที่เคารพ
หลักสิทธิมนุษยชนและศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์อย่าง
เต ็มที ่  การส ัมภาษณ์ควรกระท าโดยเจ ้าหน้าที่
พรมแดนอย่างเป็นมืออาชีพ ในที่รโหฐานเหมาะสม 
และมีสิ่งอ านวยความสะดวกที่เหมาะสมเพียงพอต่อ
ความต้องการพื้นฐาน โดยมีวัตถุประสงค์ที่ชัดเจนใน
การส่งต ่อผู ้อพยพ ณ พรมแดนนานาชาติให้ก ับ
พนักงานเจ้าหน้าที่ท่ีรับผดิชอบ เจ้าหน้าที่พรมแดนจะ
บันทึกการสัมภาษณ์ได้ก็ต่อเมื่อได้รับความยินยอม
โดยชัดแจ้งจากผู้ให้สัมภาษณ์เท่านั้น และต้องรักษา
ข้อมูลไว้เป็นความลับ และสร้างความเชื ่อมั่นกับผู้
อพยพในเร่ืองนี้  
 
10. ฝึกอบรมและก าหนดแนวทางที่เหมาะสมให้กับ
เจ้าหน้าที ่พรมแดนที ่ท าการสัมภาษณ์ เจ้าหน้าที่
พรมแดนควรได ้ร ับการฝ ึกอบรมการใช ้ เทคนิค
สัมภาษณ์แบบไม่ขู ่บังคับ และการเตรียมค าถามที่
เหมาะสม  

 
 
 

5. ยกเลิกข้อจ ากัดการเข้าเมืองด้วยเหตุผลอันเป็นการ
เลือกปฏิบัติ โดยรวมถึงเหตุที่บุคคลเป็นผู้ติดเชื้อเอชไอวี 
ตั้งครรภ์ หรือด้วยเหตุความพิการ เพศวิถี หรืออัตลักษณ์
ทางเพศของพวกเขา ห้ามมิให้มีการคัดกรองหรือตรวจ
ร่างกาย ณ พรมแดนเพื่อบังคับใช้ข้อจ ากัดการเข้าเมืองใน
ลักษณะข้างต้น 
 
6. รับรองว่าเหตุผลด้านสาธารณสุขจะถูกยกขึ้นกล่าวอ้าง
เพื่อเป็นเหตุในการจ ากัดสิทธิในการเข้าเมืองเพียงต่อเมื่อ
มีภัยคุกคามด้านสุขภาพอย่างร้ายแรงต่อประชากรหรือ
บุคคลอื่น โดยค านึงถึงกฎอนามัยระหว่างประเทศของ
องค์การอนามัยโลก 
 
7. รับรองว่าการตรวจคัดกรองสุขภาพใด ๆ ที่เกี่ยวข้อง
กับการจ ากัดการเข้าเมืองหรือการพักอาศัย ซึ่งรวมถึง 
การตรวจโรคติดต่อ จะต้องท าโดยสอดคล้องกับมาตรฐาน
สิทธิมนุษยชน โดยเน้นย ้าถึงความสมัครใจ การขอความ
ยินยอมโดยชัดแจ้ง การให้ค าปรึกษาก่อนและหลังการ
ตรวจอย่างเหมาะสม และการรักษาความลับ นอกจากนี้ 
ห้ามการก าหนดให้มีการตรวจโดยบังคับ เช่น ตรวจหาเช้ือ
เอชไอวี วัณโรค หรือตรวจการตั้งครรภ์ ไว้ในนโยบายการ
ย้ายถิ่นฐาน  

ข้อจ ากัดการเข้าเมืองทีส่อดคล้องกับหลัก
สิทธิมนุษยชน 
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หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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11. ใช้ผู้สัมภาษณ์ที่มีทักษะทางภาษาที่ผู้ให้สัมภาษณ์
เข้าใจ หรือใช้บริการล่ามที่มีความสามารถและเป็น
กลาง โดยการมีส่วนร่วมของล่ามจะต้องไม่เป็นอันตราย
หรือเป็นภัยต่อผู้ให้สัมภาษณ์ หรือบั่นทอนกระบวนการ
สัมภาษณ์  
 
 
 
12. สร้างความตระหนักรู้แก่เจ้าหน้าที่พรมแดนในเรื่อง
ความเสี ่ยงของการเหมารวมและอคติของทั ้งฝ ่าย
เจ้าหน้าที่พรมแดนและผู้ให้สัมภาษณ์ ซึ่งอาจส่งผลเสีย
ต่อกระบวนการและผลลัพท์ของการสัมภาษณ์ ซึ ่ง
รวมถึงการเหมารวมและมุมมองในด้านลบเกี่ยวกับผู้
อพยพ 
 
13. ฝึกอบรมเจ้าหน้าที่พรมแดนให้สามารถสื่อสารได้
อย่างมีประสิทธิภาพ (ทั้งภาษาพูดและภาษากาย) โดย
ค านึงความอ่อนไหวเร่ืองอายุ วัฒนธรรม และเพศสภาพ 
และให้สามารถช่วยเหลือผู้อพยพผ่านการใช้ภาษาพูดที่
ง่ายต่อการเข้าใจและภาษาเขียนที่เหมาะสม 
 
14. รับรองว่าเจ้าหน้าที ่พรมแดนจะไม่สันนิษฐานว่า
ผู้หญิงมีความอ่อนแอหรือขาดอ านาจในตัวเอง แต่ใน
ขณะเดียวกันก็ให้ความสนใจและค านึงถึงความต้องการ
ในสถานการณ ์ เฉพาะของพวกเธอ ณ พรมแดน  
เจ้าหน้าที่พรมแดนควรสื่อสารกับสมาชิกผู้หญิงแยกจาก 
 

สมาชิกอื่นในครอบครัวเพื่อบ่งชี้สถานการณ์ด้านสิทธิ
มนุษยชนท่ีจ าเพาะของพวกเธอ 
 
15. รับรองว่าคนพิการจะสามารถเข้าถึงกระบวนการ
สัมภาษณ์ได้อย่างเท่าเทียมกับผู้อื่น ไม่ว่าจะผ่านการ
ใช้ล่ามภาษามือ เอกสารอักษรเบรลล์ และวิธีการอื่น
ใดที่เกี่ยวข้อง อีกทั้งรับประกันว่าจะมีการจัดหาที่พัก
พิงให้อย่างเหมาะสม 
 
16. รับรองว่าเจ้าหน้าที่พรมแดนตระหนักรู้ถึงข้อท้า
ทายและความต้องการเฉพาะด้านของผู ้อพยพที่มี
ความหลากหลายทางเพศ ณ พรมแดน และเจ้าหน้าที่
พรมแดนจะไม่แสดงออกทางวาจาหรือภาษากายอัน
สื่อได้ว่าเป็นการตัดสินเพศวิถี อัตลักษณ์ทางเพศ หรือ
การแสดงออกทางเพศของผู้อพยพ  
 
17. จ าก ัดให้มีการสัมภาษณ์เด ็กโดยเจ้าหน้าที่
พรมแดน เพื่อการรวบรวมข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับอัต
ลักษณ์ของเด็กเท่านั ้น เด็กที ่ได้รับการจ าแนกว่า
เดินทางโดยล าพังหรือพลัดพรากจากบิดามารดา 
จะต้องได้รับการส่งต่อไปยังหน่วยงานคุ้มครองเด็ก 
และต้องท าการสัมภาษณ์ต่อหน้าเจ้าหน้าที่ดูแลเด็กที่
ผ่านการอบรมอย่างเหมาะสมเท่านั้น เด็กท่ีเดินทางมา
กับผู้ใหญ่ควรได้รับการตรวจสอบว่าเดินทางภายใต้  
 

อายุ เพศสภาพ และข้อพิจารณาอื่น ๆ 



การปกครองหรือมีความเกี ่ยวพันกับบุคคลดังกล่าว 
โดยรวมถึง การพิสูจน์ตรวจสอบผา่นการสัมภาษณ์โดยผู้
ที่ได้รับการอบรมและมีคุณสมบัติเหมาะสม 

18. ติดตามและประเมินกระบวนการคัดกรองและ
การสัมภาษณ์ ณ พรมแดนโดยอิสระเป็นประจ า 
เพื่อให้แน่ใจว่าผู้อพยพทุกคนจะได้รับการปฏิบัติโดย
สอดคล้องกับมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ 

การติดตามและความรบัผิดชอบ 
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แนวทำงที่ 7 : 
กำรคัดแยกและกำรส่งต่อกำรให้ควำม
ช่วยเหลือ  
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้9 : 
 

การคัดแยกและการส่งต่อการให้ความช่วยเหลือแก่ผู้
อพยพท่ีอาจตกอยู่ในความเส่ียงเฉพาะบางประการ 
ณ พรมแดนนานาชาติ 

1. ก าหนดหรือเสริมสร้างความแข็งแกร่งให้กับมาตรการ
การส่งต่อการให้ความช่วยเหลือภายในประเทศและ
ช่องทางการติดต่อสื่อสารระหว่างเจ้าหน้าที่รัฐที่เกี่ยวข้อง 
สถาบันสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ องค์กรระหว่างประเทศ 
และองค์กรภาคประชาสังคม เจ้าหน้าที ่พรมแดนควร
ได้รับการฝึกอบรมเกี่ยวกับการใช้กลไกการส่งต่อการให้
ความช่วยเหลือ และอีกทั้งควรได้รับข้อมูลและสิ่งอ านวย
ความสะดวกในการด าเนินการดังกล่าว 
 
2. ก าหนดแนวทางปฏิบ ัต ิท ี ่ ใช ้ได ้จร ิงและข ั ้นตอน
มาตรฐานส าหรับเจ้าหน้าที่พรมแดนเพื่อให้สามารถท า
การคัดแยก และส่งต่อการให้ความช่วยเหลือแก่ผู้อพยพที่
อาจตกอยู่ในความเสี่ยงเฉพาะบางประการ ณ พรมแดน 
 

 
9 

โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 
บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  

นานาชาติได้อย่างรวดเร็วและแม่นย า แนวทางปฏิบัติ
และขั ้นตอนดังกล่าวควรจัดท าร่วมกับหน่วยงาน
ภายในประเทศ องค์กรระหว่างประเทศ และองค์กร
ภาคประชาสังคมที่เก่ียวข้อง 
 
3. รับรองให้มีผู ้ให้บริการที่เกี ่ยวข้อง ณ พรมแดน
นานาชาติ เช่น ล่ามที่มีความสามารถ ซึ่งรวมถึงล่าม
ภาษามือ ผู้ให้บริการให้ความช่วยเหลือทางกฎหมาย 
ผู้ให้บริการด้านสุขภาพ ผู้ดูแลส าหรับเด็กท่ีพลัดพราก
จากผู้ปกครอง และอ่ืน ๆ 
 
4. จัดตั้งหน่วยเชี่ยวชาญหรือบัญชีผู้เชี ่ยวชาญด้าน
สิทธิมนุษยชนส าหรับการส่งตัวไปปฏิบัต ิงาน ณ 
พรมแดนนานาชาติ เพื่อให้ความช่วยเหลือในขั้นตอน
การคัดแยกผู้อพยพที่อาจตกอยู่ในความเสี่ยงเฉพาะ
บางประการ ณ พรมแดนนานาชาติ และในการส่ง
ต่อไปยังเจ้าหน้าที่ท่ีมีหน้าท่ีรับผิดชอบ 
 
5. รับรองว่ากฎระเบียบเกี่ยวกับระบบการเข้าเมือง
เปิดโอกาสให้ผู้แสวงหาที่ลี้ภัยสามารถเข้าถึงข้อมูล
เกี่ยวกับสิทธิในการแสวงหาที่ลีภ้ัย และสามารถเข้าถึง
ขั ้นตอนการแสวงหาที ่ล ี ้ภ ัยอย่างเป็นธรรมและมี
ประสิทธิภาพ 
 
6. รับรองว่ามาตรการที่น ามาใช้กับสตรีตั้งครรภ์ แม่
มือใหม่ และ/หรือ แม่ที ่อยู ่ระหว่างการให้นมบุตร 
ครอบคลุมการเข้าถึงบริการดูแลสุขภาพมารดา การ
ดูแลก่อนและหลังคลอด บริการดูแลสูติศาสตร์ฉุกเฉิน 
และการเข้าถึงข้อมูลและบริการสุขอนามัยทางเพศ
และอนามัยการเจริญพันธ์  
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9. ก าหนดขั้นตอนเพื่อให้แน่ใจว่าผู้อพยพจะได้รับแจ้ง
อย่างทันที ในรูปแบบที่เข้าถึงได้และในภาษาที่ตน
เข้าใจ ถึงขั้นตอนการคัดแยกและการส่งต่อการให้
ความช่วยเหลือ สิทธิและหน้าที่ของตนในระหว่างการ
ด าเนินการตามขั ้นตอนดังกล่าว ผลกระทบที่อาจ
เกิดขึ้นจากการไม่ปฏิบัติตาม และช่องทางเยียวยา
ส าหรับผู้อพยพ 
 
10. รับรองว่าผู้อพยพจะได้รับข้อมูลเกี่ยวกับองค์กร
ภายในประเทศและองค ์กรระหว ่างประเทศท ี่
ให้บริการทางกฎหมายและความช่วยเหลือด้านอื่น ๆ 
แก่ผู ้อพยพ โดยรวมถึง ข้อมูลติดต่อปัจจุบันและ
วิธีการติดต่อองค์กรดังกล่าว และรับรองว่าทุกคนที่มี
ความต้องการได้รับความคุ้มครองระหว่างประเทศจะ
ได้รับข้อมูลเกี ่ยวกับองค์กรที ่ให้ความช่วยเหลือที่
เกี่ยวข้อง  
 
 
 
11. สืบสวนและด าเนินการลงโทษทางวินัยอย่าง
เหมาะสมต่อเจ้าหน้าที่พรมแดนที่ขัดขวางการเข้าถึง
การคุ้มครองและบริการให้ความช่วยเหลือโดยการไม่
ส่งตัวผู้อพยพเพื่อเข้ารับการคุ้มครองและบริการให้
ความช่วยเหลือ และก าหนดมาตรการเพื่อไม่ให้เกิด
เหตุการณ์ดังกล่าวอีก 

7. ด าเนินการคัดแยกเด็กโดยเร็ว และปฏิบัติต่อผู้ที่อ้าง
ว่าตนเป็นเด็กตามที่ผู ้นั ้นกล่าวอ้าง โดยอาจน าเข้าสู่
กระบวนการพิสูจน์อายุ มอบหมายผู้ดูแล และส่งตัวเด็ก
ให้กับหน่วยงานคุ้มครองสิทธิเด็ก และบริการอื่น ๆ ที่
เกี่ยวข้องตามความเหมาะสม กระบวนการพิสูจน์อายุ
ควรเป็นมาตรการล าดับสุดท้ายที ่เลือกใช้ และต้อง
ด าเนินการโดยเร็ว เป็นมิตรต่อเด็ก และมีความอ่อนไหว
ต่อเพศสภาพ และด าเนินการในลักษณะสหวิชาชีพ 
และด าเนินการโดยเจ้าหน้าที ่คุ ้มครองสิทธิเด็กหรือ
เจ้าหน้าที่ที่มีความเชี่ยวชาญที่เกี่ยวข้องและได้รับการ
ฝึกอบรมที่เหมาะสมเพียงพอ ควรยกประโยชน์แห่ง
ความสงสัยให้กับผู้ที่ถูกประเมิน และบุคคลดังกล่าวควร
มีโอกาสอุทธรณ์ค าตัดสินต่อหน่วยงานอิสระ 
 
8. รับรองให้มีการส่งตัวผู้เสียหายจากการทรมาน การ
กระท าที่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรมหรือย ่ายีศักดิ์ศรี ความ
รุนแรงและได้รับบาดแผลทางจติใจ ซึ่งรวมถึง ผู้เสียหาย
จากความรุนแรงทางเพศและด้วยเหตุแห่งเพศ เพื่อเข้า
รับบริการทางการแพทย์และการดูแลทางสังคม-จิตใจ 
และควรหลีกเลี่ยงมิให้เกิดการซ ้าเติมบาดแผลทางจิตใจ
จากการด าเนินมาตรการใด ๆ ณ พรมแดนนานาชาติ  
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แนวทำงที่ 8 : 
กำรหลีกเลี่ยงกำรกักกันผู้อพยพ   
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้10 : 
 

การห้ามมิให้มีการกักกันผู้อพยพโดยพลการ 

1. แก้ไขตัวบทกฎหมายเพื ่อบรรจุหลักสันนิษฐานไว้
ก ่อนว ่าจะไม่ใช ้การก ักก ัน และก าหนดว ิธ ีการที่
สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชนเพื่อใช้แทนการกักกัน 
ดังนั ้น การกักกันจึงควรเป็นมาตรการสุดท้ายที ่จะ
น ามาใช้ในกรณีที่พิจารณาแล้วว่าทางเลือกอื่นที่จ ากัด
สิทธิน้อยกว่านั้นไม่เพียงพอต่อวัตถุประสงค์ท่ีชอบธรรม 
 
2. ป้องกันมิให้เกิดการกักกันโดยพลการโดยท าให้แน่ใจ
ว่าการลิดรอนเสรีภาพใด ๆ ที ่เกิดขึ ้น ณ พรมแดน
นานาชาติ (โดยรวมถึง การขนส่งในเขตหรือรอบ ๆ เขต
พรมแดน) เป็นมาตรการสุดท้ายที่จะน ามาใช้ และมีการ
ระบุเหตุผลของการกักกันโดยชัดแจ้งในกฎหมาย 
ภายใต้ขอบเขตและระยะเวลาที่จ ากัด จ าเป็นและได้
สัดส่วน โดยที่ผู้อพยพจะต้องได้รับทราบเหตุผลของการ
กักกัน  
 
 
 
 
 
10 

โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 
บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  

3. คัดกรองและประเมินผู ้อพยพเป็นรายบุคคล ณ 
พรมแดนนานาชาติ เพื ่อให้แน่ใจว่าการกักกันนั ้น
กระท าโดยมีวัตถุประสงค์จ ากัดที่ชอบด้วยกฎหมาย 
ตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศว่าด ้วยส ิทธิ
มนุษยชน และน ามาใช้เพียงแค่ในกรณีที่ไม่มีทางเลือก
อื่นเท่านั้น 
 
4. ก าหนดและเสริมสร้างความแข็งแกร่งให้กับ
มาตรการคุ ้มครองเชิงกระบวนการในการกักกันผู้
อพยพ ซ ึ ่งรวมถ ึง การขออนุญาตศาลและการ
ตรวจสอบโดยศาลยุติธรรม การอุทธรณ์และการให้
ความช่วยเหล ือทางกฎหมาย เพ ื ่อร ับรองหล ัก
ความชอบด้วยกฎหมาย ความได้สัดส่วน และความ
จ าเป็นในการลิดรอนเสรีภาพ และเพื่อทบทวนอย่าง
เป็นระยะถึงความจ าเป็นและความได้สัดส่วนของการ
กักขังที่ยืดเยื้อ 
 
5. ยกเลิกบทบัญญัติทางกฎหมายใด ๆ ที่อนุญาตให้มี
การกักกันโดยไม่มีก าหนด ไม่ว่าโดยชัดแจ้งหรือ
โดยนัย เพื่อที่บุคคลที่อยู่ในสถานการณ์ที่อาจน าไปสู่
การกักกันแบบไม่มีก าหนดหรือยืดเยื้อจะไม่ถูกลิดรอน
เสรีภาพในลักษณะนี ้ และให้สถานะผู ้พ ักอาศัย
ชั่วคราวแก่ผู้อพยพที่ไม่สามารถถูกส่งตัวออกนอก
ราชอาณาจักรได้ บุคคลไร้สัญชาติ และและบุคคลที่
ถูกปฏิเสธมิให้กลับเข้าอาณาเขตของประเทศต้นทาง
หรือประเทศท่ีอยู่อาศัย หรือผู้ที่เผชิญอุปสรรคในทาง
ปฏิบ ัต ิในการเด ินทางกลับประเทศต้นทางหรือ
ประเทศท่ีอยู่อาศัย 
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10. รับรองให้มีการกักกันผู ้อพยพชายและหญิง
แยกกัน เว้นแต่จะเป็นครอบครัวเดียวกัน และสรรหา
และจัดเตรียมรายชื ่อเจ้าหน้าที ่ชายและหญิงใน
จ านวนที ่เหมาะสมมาประจ าที ่ศ ูนย์สถานกักกัน 
เพื่อให้มีเจ้าหน้าที่หญิงประจ าการตลอดเวลาที่มีผู้
อพยพหญิงถูกกักกัน 
 
11. รับรองว่าในกรณียกเว้นที ่เด็กถูกกักกัน เด็ก
จะต้องอยู่กับสมาชิกครอบครัว เว้นแต่จะมีเหตุอัน
ควรที่จะแยกเด็กจากครอบครัว เด็กที่เดินทางโดย
ล าพังจะไม่ถูกกักกันร่วมกับผู้ใหญ่ที่ไม่ใช่ญาติ และ
เด็กทุกคนสามารถเข้าถึงบริการสาธารณสุขและ
การศึกษาที่เหมาะสม หน่วยงานคุ้มครองเด็กควรมี
หน้าที่รับผิดชอบหลักต่อเด็กมากกว่าหน่วยงานตรวจ
คนเข้าเมือง 
 
12. รับรองว่าการกักกันจะไม่ท าให้ผู้อพยพเสี่ยงต่อ
ความรุนแรง การปฺฏิบัติที่โหดร้าย หรือการกระท า
ละเมิดทางกาย ทางจิตใจหรือทางเพศ ในกรณีที่ไม่
สามารถรับประกันความปลอดภัยทางกายและทาง
จิตใจในสถานกักกันได้ เจ้าหน้าที่ควรใช้มาตรการอื่น
แทนการกักกัน  

6. รับรองในกฎหมาย นโยบาย และแนวปฏิบัติว่าจะไม่
มีการกักกันตัวเด็กด้วยเหตุแห่งสถานภาพการย้ายถิ่น 
การเข้าเมืองหรืออยู่อาศัยแบบไม่ปกติของผู้ปกครอง 
โดยอาจปล่อยตัว หรือใช้มาตราการเชิงชุมชนที่ไม่ได้
มอบอ  านาจปกครองเด ็กและสอดคล ้องก ับส ิทธิ
มน ุษยชนแทนการก ักก ันต ัว ท ั ้ งน ี ้  โดยค  าน ึงถ ึง
ผลประโยชน์สูงสุด 
 
 
 
7. รับรองว่าสภาพสถานกักกันเป็นไปตามข้อก าหนด
มาตรฐานขั ้นต ่าแห่งองค์การสหประชาชาติในการ
ปฏิบัติต่อผู้ต้องขัง (UN Standard Minimum Rules 
on the Treatment of Prisoners) และมาตรฐาน
ระหว่างประเทศว่าด้วยสภาพการกักขังที่เกี่ยวข้อง 
 
8. คัดเลือกเจ้าหน้าที ่ประจ าศูนย์กักกันด้วยความ
ระมัดระวัง จัดการฝึกอบรมด้านสิทธิมนุษยชนและเพศ
สภาพให้กับเจ้าหน้าที ่ ตลอดจนการฝึกอบรมด้าน
วัฒนธรรมและศาสนาที่เกี ่ยวข้อง และทักษะพื้นฐาน
ทางภาษาของภาษาที่ผู้อพยพที่ถูกกักกันใช้ 
 
9. ผู้อพยพที่ถูกกักกันทางปกครองจะต้องถูกกักกันใน
สถานที ่ที ่เหมาะสมและไม่อยู ่รวมกับผู ้ต ้องหาหรือ
ผู้กระท าความผิดอาญา  

เงื่อนไขการกักกันตัว 
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13. จัดให้ผู้อพยพในสถานกักกันสามารถเข้าถึงบริการ
ทางการแพทย์และสุขภาพที ่เหมาะสมได้โดยไม่มี
เงื ่อนไข การบริการดังกล่าวควรมีความเหมาะสมต่อ
อายุ เพศสภาพ วัฒนธรรม และภาษา และให้บริการ
โดยเจ้าหน้าที่ที่มีคุณสมบัติที่มีบทบาทหลักในการดูแล
สุขภาพของผู้ที ่ถูกกักกันตัว ผู้ที ่มีความจ าเป็นเฉพาะ
ทางด้านสุขภาพ ซึ่งรวมถึง การดูแลก่อนและหลังคลอด 
ผู ้ติดเชื ้อเอชไอวี และสุขภาพจิต ควรได้รับการดูแล
อย่างเหมาะสม 
 
14. จัดให้ผู้อพยพในสถานกักกันสามารถเข้าถึงการให้
ความช่วยเหลือทางกฎหมายที่มีคุณภาพ ไม่มีค่าใช้จ่าย 
และเป็นอิสระโดยไม่มีเงื่อนไข ตลอดจนบริการล่ามที่
จ าเป็น ส าหรับวัตถุประสงค์ในการใช้สิทธิในร่างกาย 
การตรวจสอบโดยศาลถึงความชอบด้วยกฎหมายของ
การกักกันตัว หรือเพื่อวัตถุประสงค์อื่น เช่น การเข้าถึง
การเยียวยาที่มีประสิทธิภาพส าหรับการละเมิดสิทธิ
มน ุษยชน และการล ่วงละเม ิดต ่า งๆ ตลอดจน 
กระบวนการแสวงหาที่ลี้ภัย  
 
15. รับรองว่าจะให้มีผู ้ดูแลที่เหมาะสมส าหรับเด็กที่
เดินทางโดยล าพังเพื่อช่วยเหลือเด็กในการตัดสินใจทุก
รูปแบบ  

16. รับรองสิทธิในการได้รับความช่วยเหลือทางกงสุล 
โดยก าหนดให้มีมาตรการในการอ านวยความสะดวก
ในการติดต่อระหว่างผู ้อพยพในสถานกักกันและ
เจ้าหน้าที่กงสุลหรือเจ้าหน้าที่การทูตของประเทศตน 
รวมถึงการเข้าถึงข้อมูลเกี่ยวกับการให้ความช่วยเหลือ
ของสถานกงสุล ข้อมูลติดต่อ และการเข้าถึงโทรศัพท์
และวิธีการอื่นในการด าเนินการติดต่อดังกล่าว ทั้งนี้ 
ควรติดต่อเจ้าหน้าที่กงสุลเฉพาะเม่ือบุคคลที่เกี่ยวข้อง
ร้องขอ หรือให้ความยินยอมโดยสมัครใจและชัดแจ้ง 
เนื่องจากความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นต่อผู้แสวงหาที่ลี้ภัย
และผู้ลี้ภัย ตลอดจนคนกลุ่มอื่น เช่น ผู้อพยพแบบไม่
ปกติ บุคคลที่เป็นผู้มีความหลากหลายทางเพศ หาก
เจ้าหน้าที่กงสุลทราบโดยที่บุคคลดังกล่าวไม่ทราบ
และไม่ได้ให้ความยินยอม 
 
17. รับรองการเข้าถึงขั้นตอนการแสวงหาที่ลี ้ภัยที่
เป็นธรรมและมีประสิทธิภาพในเวลาที ่เหมาะสม
ส าหรับผู้แสวงหาที่ลี้ภัยที่อยู่ในสถานกักกัน  
 
18. ช่วยเหลือในการติดต่อและเข้าถึงสถาบันสิทธิ
มน ุษยชนแห่งชาต ิ องค ์การระหว ่างประเทศที่
เกี่ยวข้อง องค์กรภาคประชาสังคม และองค์กรอื่น ๆ 
ส  าหร ับการให ้บร ิการด ้านกฎหมายและความ
ช่วยเหลืออื่นแก่ผู้อพยพในสถานกักกันและแจ้งให้ผู้
อพยพทราบถึงสิทธิในการติดต่อองค์กรดังกล่าว  

หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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การเข้าถึงการให้ความช่วยเหลือทางด้าน
สิทธิมนุษยชน 



 

19. จัดให้มีการติดตามและประเมินการกักกัน ณ สถาน
กักกันของหน่วยงานตรวจคนเข้าเมืองตัวอย่างอิสระ 
รวมถึง ผ ่านกลไกป้องกันระดับชาติ สถาบันสิทธิ
มนุษยชนระดับชาติ องค์การระหว่างประเทศ สมาชิก
รัฐสภา องค์กรภาคประชาสังคม และอื่น ๆ และโดย
การอนุญาตให้กลไกเหล่านี้สามารถเข้าถึงผู้ถูกกักกันตัว
และสถานกักกันได้ 

 
 
 

20. สืบสวนและด าเนินคดีกับข้อกล่าวหากรณีความ
รุนแรง การละเมิดทางเพศ หรือ การปฏิบัติที่โหดร้าย
ทารุณในรูปแบบอ่ืน ณ สถานกักกัน ก าหนดมาตรการ
ป้องกันมิให้เกิดเหตุการณ์ซ ้า และรับรองว่าผู้หญิง 
เด็ก คนชรา ผู้พิการ และบุคคลที่มีความหลากหลาย
ทางเพศได้รับการสนับสนุนคุ้มครองในการแจ้งเหตุ
ละเมิดดังกล่าว  

การติดตามและความรบัผิดชอบ 
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แนวทำงที่ 9 : 
กำรส่งตัวกลัวหรือกำรส่งตัวออกนอก
รำชอำณำจักรตำมหลักสิทธิมนุษยชน 
   
 

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้11 : 
 
การเดินทางกลับหรือการส่งตัวกลับตามหลักสิทธิ
มนุษยชน 

1. รับรองว่าการส่งตัวกลับจากทุกพื ้นที ่ที ่ร ัฐมีเขต
อ านาจและอ านาจควบคุมเหนือ ซึ่งรวมถึง สิทธิสภาพ
นอกอาณาเขตจะกระท าโดยสอดคล้องกับกฎหมาย
ระหว่างประเทศและโดยมีหลักประกันตามกระบวนการ
อันควร และควรห้ามมิให้มีการขับไล่โดยพลการหรือ
การขับไล่แบบกลุ่มที่เป็นการละเมิดต่อหลักการห้าม
ผลักดันกลับ และ/หรือการห้ามขับไล่แบบกลุ่มอย่าง
เคร่งครัด  
 

 

 

 

2. ส่งเสริมให้เกิดการเดินทางกลับโดยสมัครใจมากกว่า
การส่งตัวกลับโดยบังคับ ซึ่งรวมถึง โดยการให้ข้อมูล
เกี ่ยวกับกระบวนการเดินทางกลับโดยสมัครใจใน
รูปแบบที่เข้าถึงได้และในภาษาที่ผู้อพยพเข้าใจ ทั้งนี้ 
องค์กรภาคประชาสังคมควรมีส่วนร่วมในการให้ข้อมูล
ตามความเหมาะสม  
 
11 

โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 
บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  

3. รับรองว่าความยินยอมใด ๆ ที ่ ให ้ไว ้ส  าหรับ
กระบวนการส่งตัวกลับโดยสมัครใจนั ้นเป็นการให้
ความยินยอมโดยสมัครใจและปราศจากการขู ่เข็ญ 
เช่น การขู่ว่าจะถูกกักกันตัวอย่างไม่มีก าหนด หรือจะ
ถูกกักกันตัวในสภาพเงื่อนไขท่ีไม่เหมาะสม 
 
 
 
 
4. รับรองว่าการส่งตัวออกนอกราชอาณาจักรจะต้อง
ด าเนินการโดยเจ้าหน้าที่ที่มีอ านาจเท่านั้นตามค าสั่ง
ให้ส่งตัวออกนอกราชอาณาจักรที่จัดท าขึ้นในรูปแบบ
ที่เข้าถึงได้ และเขียนโดยใช้ภาษาที่ผู้อพยพที่เก่ียวข้อง
สามารถเข้าใจได้ ควรออกค าสั่งภายหลังจากที่ได้มี
การพิจารณาสถานการณ์ของผู้อพยพเป็นรายบุคคล
พร้อมเหตุผลที่เหมาะสมโดยสอดคล้องกับกฎหมาย
และมาตรฐานด้านสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ ไม่
ว่าจะเป็นหลักการห้ามขับไล่โดยพลการ หรือห้ามขับ
ไล่กลุ่ม และหลักการห้ามผลักดันกลับ  
 
5. รับรองว่าผู้อพยพมีความเข้าใจต่อมูลเหตุของค าสั่ง
ให้ส่งตัวกลับ การบังคับใช้ค าสั่งให้ส่งตัวกลับ การ
เยียวยาที่จัดให้เพื่อท้าทายความชอบของค าสั่งให้ส่ง
ตัวกลับ ก าหนดเวลาจ ากัดที่เหมาะสมในการอุทธรณ์
ค าสั่ง และข้อมูลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง ซึ่งรวมถึง ผลของ
การไม่ปฏิบัติตาม  

หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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การเดินทางกลับโดยสมัครใจ  

ค าสั่งให้ส่งตัวออกนอกราชอาณาจักร 



6. ให้การเยียวยาส าหรับการต่อต้านค าสั่งให้ส่งตัวออก
นอกราชอาณาจักร ในกรณีที่มีเหตุอันควรเชื่อได้ว่าผู้
อพยพอาจตกอยู ่ในความเสี ่ยงต ่อการละเมิดส ิทธิ
มนุษยชนอย่างร้ายแรง เช่น การทรมาน การกระท า
หรือการลงโทษที ่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรมหรือย ่ายี
ศักดิ์ศรี หรือด าเนินคดี หากถูกส่งตัวกลับ กลับเข้าไปอยู่ 
หรือถูกส่งตัวกลับต่อไปยังสถานที่ที่พวกเขาอาจตกอยู่
ในความเสี่ยงดังกล่าว 
 
7. รับรองว่ามีผ ู ้ด ูแลร่วมเด ินทางไปกับเด็กตลอด
กระบวนการส่งตัวกลับ และรับรองว่าครอบครัวหรือ
ผู้ดูแลจะได้รับการรับรองว่ามีการระบุตัว และมีความ
ชัดเจนเกี่ยวกับการรับตัวและการจัดการดูแลเด็กใน
ประเทศที่เดินทางกลับ เด็กควรถูกส่งตัวกลับเฉพาะใน
กรณีที่ได้มีการพิจารณาผ่านกระบวนการที่เหมาะสม
และมีส่วนร่วมแล้วว่าเป็นการกระท าเพื ่อประโยชน์
สูงสุดส าหรับเด็ก  
 
 
 
 
8. รับรองว่าการกักกันตัวใด ๆ โดยชอบและจ าเป็นก่อน
ส่งตัวกลับนั้นสอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศว่า
ด้วยสิทธิมนุษยชน และมีการพิจารณาเป็นรายกรณีแล้ว
ว่ามาตรการการไม่ควบคุมตัวนั้นไม่เหมาะสม ผู้ที ่ถูก
กักกันตัวควรได้รับแจ้งในรูปแบบที่เข้าถึงได้และใน
ภาษาที่พวกเขาสามารถเข้าใจถึงเหตุผลของการกักกัน
ตัวก่อนการส่งตัวออกนอกราชอาณาจักร การเยียวยา
ต่อค าสั ่งด ังกล ่าว และวิธ ีการเข ้าถ ึงการให้ความ
ช่วยเหลือทางกฎหมาย  

 
 
 

9. กระบวนการเดินทางกลับต้องสอดคล้องกับสิทธิใน
การเคลื่อนไหวอย่างเสรี รวมถึงสิทธิในการออกจาก
ประเทศใดประเทศหนึ่ง ซึ่งรวมถึงประเทศของตน 
โดยอนุญาตให้ผู้ที่เดินทางกลับเลือกรัฐที่ตนเดินทาง
กลับเข้าไป ภายใต้ความตกลงกับรัฐนั้น 
 
10. รับรองว่าเจ ้าหน้าท ี ่พรมแดนและผ ู ้อพยพ
ตระหนักรู้ถึงข้อก าหนดด้านเอกสารของประเทศต้น
ทางและปลายทางของการที่ผู้อพยพเดินทางกลับไป 
และด าเนินการออกเอกสารเพื ่อช่วยเหลือในการ
เดินทางกลับในกรณีที่เหมาะสม 
 
11. รักษาความลับของข้อมูลทั ้งหมดที ่ได ้ร ับใน
ระหว่างการร่วมมือระหว่างรัฐในกระบวนการส่งตัว
กลับ การระบุตัวตนและการจัดการเอกสารที่จ าเป็น
ในการส่งต ัวกล ับประเทศจะต ้องจ ัดท าข ึ ้นโดย
สอดคล้องกับพันธกรณีทางกฎหมายระหว่างประเทศ
ในการรักษาความลับของข้อมูล ซึ ่งรวมถึง ข้อมูล
เกี่ยวกับสถานการณ์การเข้าเมืองแบบไม่ปกติ การ
แสวงหาที่ล ี ้ภัย สถานะด้านสุขภาพ สถานะความ
พิการและการติดเชื้อเอชไอวี และวิถีทางเพศและอัต
ลักษณ์ทางเพศ  

การกักกันตัวก่อนส่งตัวออกนอก
ราชอาณาจักร 

การกลับเข้าประเทศ  
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12. เตรียมการเรื่องการรับตัวเพื่อให้แน่ใจว่าจะส่งตัว
กลับไปยังสถานที่ที่ปลอดภัยของประเทศที่เดินทางกลับ
เท่านั้น ตัวอย่างเช่น ผู้อพยพไม่ควรถูกส่งตัวกลับไป
เผชิญสถานการณ์ความแร้นแค้น หรือในสภาพที่ไม่
เอื้ออ านวย ที่ความปลอดภัยหรือสิทธิมนุษยชนของผู้
อพยพถูกคุกคาม เช่น การส่งตัวกลับไปยัง “พื้นที่ที่ไม่มี
ผู้ครอบครอง” ระหว่างพรมแดน ควรหลีกเลี่ยงการส่ง
ตัวกลับหากสิทธิมนุษยชนของผู้อพยพถูกคุกคามจาก
การขาดระบบสาธารณสุขที่เหมาะสม ขาดแคลนอาหาร 
น ้า และสุขอนามัย การส่งตัวกลับไม่ควรกระท าในเวลา
กลางคืน รัฐที่ให้ความร่วมมือจะต้องคุ้มครองผู้อพยพ
และครอบครัวที่เดินทางกลับจากการแก้แค้นและเอา
คืนจากกลุ่มอาชญากรรม ในประเทศที่พวกเขาเดินทาง
กลับไปหรือประเทศท่ีพวกเขาเดินทางจากมา  
 
13. รับรองว่าจะไม่มีการส่งตัวเด็กให้กับเจ้าหน้าที่
พรมแดนของประเทศผู้รับหากยังขาดความชัดเจนว่า
เด็กจะได้รับการดูแลอย่างไร ครอบครัวไม่ควรถูกแยก
จากกันในระหว่างกระบวนการส่งตวักลับประเทศ เด็กที่
เดินทางโดยล าพังและเด็กที่พลัดพรากจากบิดามารดา
ไม่ควรถูกส่งตัวกลับโดยไม่มีการตรวจสอบการดูแลที่
เหมาะสมและจัดการเรื่องอ านาจดูแล และโดยไม่มีการ
ติดตามหาสมาชิกในครอบครัวในประเทศที่จะส่งเด็ก
กลับไป  

 
 
 

14. รับรองว่าการขับไล่กลุ ่มผู ้อพยพเป็นไปตาม
ข้อก าหนดของกระบวนการที่ถูกต้องตามกฎหมาย
เพื่อพิจารณาพฤติการณ์อย่างรอบด้าน โดยชอบและ
โดยสุจริต ที่อาจห้ามมิให้มีการขับไล่บุคคลใดบุคคล
หนึ่ง โดยชอบและโดยสุจริต  โดยค านึงถึงข้อห้ามมิให้
มีการขับไล่กลุ่มตามกฎหมายระหว่างประเทศ 
 
15. รับรองว่าจะไม่มีการด าเนินการส่งตัวกลับโดยไม่
ค  าน ึงถ ึงผลกระทบท ี ่ตามมา และจะต ้องหย ุด
กระบวนการเมื่อสิทธิมนุษยชนของผู้อพยพถูกละเมิด 
หรือหากการด าเนินการส่งตัวกลับต่อไปจะเป็น
อันตรายต่อความปลอดภัยและศักดิ์ศรีของผู้อพยพ 
หรือบุคคลที่ด าเนินการส่งตัวกลับ 
 
16. ทีมเจ้าหน้าท่ีพรมแดนท่ีด าเนินการส่งตัวกลับควร
ประกอบด้วยเจ้าหน้าที ่อย่างน้อย 1 คนที่เป็นเพศ
เดียวกันกับผู้อพยพ และหากเป็นไปได้ ควรพยายาม
คัดเลือกบุคลากรที่สามารถสื่อสารกับผู้อพยพได้ใน
รูปแบบที่เข้าถึงได้ และในภาษาที่ผู ้อพยพเข้าใจได้ 
และให้บริการล่ามในกรณีที่ไม่สามารถสื่อสารเป็น
ภาษาที่ผู้อพยพเข้าใจได้  
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การส่งตัวออกนอกราชอาณาจักรกลับโดยบังคับ 



17. คัดเลือกเจ้าหน้าที่พรมแดนอย่างระมัดระวังและฝึก
อมรมตามความเหมาะสม เพื่อให้แน่ใจว่าการส่งตัวกลับ
ประเทศในทุกขั้นตอนจะเป็นไปอย่างปลอดภัยและมี
ศักดิ์ศรี การฝึกอบรมควรประกอบด้วยแนวปฏิบัติที่ดี 
ตลอดจน การอบรมอิงสถานการณ์จริงในประเด็นการ
ใช้มาตรกรใช้ก าลัง หรือการขู่เข็ญที่ถูกกฎหมาย เพียง
เท่าที่จ าเป็นและได้สัดส่วน และไม่ละเมิดสิทธิมนุษยชน
ของผู้อพยพ 
 
18. รับรองว่าการผูกมัดทางร่างกายไม่ว่าในรูปแบบใด
จะถูกน ามาใช้เพียงเท่าที่จ าเป็นและได้สัดส่วนกับการ
ต่อต้านของผู้อพยพตามที่ประมาณการณ์ตามจริงและ
ตามความสมเหตุสมผลเท่านั้น และเคารพต่อศักดิ์ศรี
ความเป็นมนุษย์ การใช้วิธีการขู่เข็ญ การจ ากัด หรือ
การใช้ก าลังใด ๆ ที่อาจเป็นการปิดกั้นจมูกหรือปากของ
ผู้อพยพ หรือบังคับให้เขาหรือเธออยู่ในท่าทางที่เสี่ยงตอ่
การขาดอากาศหายใจนั้นต้องห้ามโดยเด็ดขาด 
 
19. รับรองว่าไม่มีผู้อพยพรายใดที่จะถูกส่งตัวออกนอก
ราชอาณาจักรเว้นแต่พวกเขาจะมีสุขภาพร่างกายที่
พร้อมเดินทาง ในกรณีที่มีปัญหาสุขภาพที่จ าเป็นต้อง
ได้รับการรักษาพยาบาล หรือสามารถเล็งเห็นได้ว่าจะมี
การใช้เทคนิคในการผูกมัดทางร่างกาย ต้องมีการตรวจ
สุขภาพโดนแพทย์อิสระเพื่อพิจารณาความพร้อมทาง
ร่างกายในการเดินทาง 

 

20. ห้ามมิให้มีการใช้มาตรการหรือการรักษาที่ไม่ได้มี
เหตุผลทางการแพทย์รองรับ เช่น การใช้ยาระงับ
ประสาท ยากล่อมประสาท หรือยาอื่น เพื่อช่วยใน
การส่งตัวกลับประเทศ การใช้ยาในระหว่างการ
เดินทางกลับประเทศจะต้องได้รับความยินยอมโดย
ชัดแจ้งจากผู้อพยพเท่านั้น และเป็นการตัดสินใจทาง
การแพทย์ส าหรับการเดินทางกลับของผู้อพยพ และ
เมื่อมีความจ าเป็นในการใช้ยาของผู้อพยพที่ไม่มีส่วน
เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ของรัฐในการส่งตัวกลับ  
 
 
 
 
 
21. รับรองและจัดให้มีการติดตามอิสระเพื่อติดตาม
กระบวนการก่อนการส่งตัวออกนอกราชอาณาจักร 
กระบวนการส่งตัวกลับ และการรับตัวผู้อพยพในรัฐ
ผู้รับ เพื่อให้แน่ใจว่าด าเนินการไปโดยสอดคล้องกับ
มาตรฐานและกฎหมายระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชน รวมถึงเพื่อการป้องกันการทรมานและการ
ทารุณกรรม และการผลักดันกลับ  

 การติดตามและความรับผิดชอบ 
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22. รับรองว่าผู้อพยพรับทราบถึงสิทธิในการแจ้งเหตุ
ละเมิด และผู้ที่ถูกละเมิดสิทธิในระหว่างกระบวนการส่ง
ตัวกลับสามารถยื ่นค าร้องในระหว่างหรือภายหลัง
กระบวนการส่งตัวกลับ สามารถติดต่อได้ และสามารถ
ขึ ้นให้การต่อสู ้ผู ้กระท าความผิดทางอาญาและการ
ละเมิดสิทธิมนุษยชนได้ (เช่น โดยการเดินทางกลับไป
เพื่อให้การ หรือให้การผ่านลิงก์วิดีโอ) และการเข้าถึง
การเยียวยาที ่มีประสิทธิภาพในหรือจากประเทศที่  
 

เดินทางกลับไปได้ เจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบัติการตามค าสั่ง
ให้ส่งตัวกลับจะต้องแสดงตนอย่างชัดเจนเพื่อให้ผู้
อพยพสามารถระบุตัวตนเจา้หน้าที่ได้ โดยการระบุ
ชื่อ และหมายเลขประจ าตัว (เจ้าหน้าที่) และไม่
ควรสวมใส่หน้ากาก หรือซ่อนรูปลักษณ์ภายนอก 
เพื่อให้แน่ใจผู้อพยพสามารถแจ้งให้เจ้าหน้าที่หรือ
หน่วยงานมีอ านาจทราบถึงเหตุการละเมิดสิทธิ
มนุษยชน 



แนวทำงที่ 10 : 
ควำมร่วมมือและกำรประสำนงำน 
   

รัฐ รวมถึงองค์กรระหว่ำงประเทศและองค์กรภำค
ประชำสังคมในกรณีที่เกี่ยวข้อง ควรพิจำรณำ
แนวทำงชี้แนะดังต่อไปนี้12 : 
 

กรอบการด าเนินงานส าหรับความร่วมมือ 

1. ลงนาม ให้ส ัตยาบรรณ และอนุวัต ิการตราสาร
ระหว่างประเทศหลักว่าด้วยสิทธิมนุษยชนทุกฉบับ13 

อนุสัญญาปี ค.ศ. 1951 และพิธีสารปี ค.ศ. 1967 ว่า
ด้วยสถานภาพผู้ลี้ภัย, อนุสัญญาปี ค.ศ. 1954 ว่าด้วย
สถานะของบุคคลไร้รัฐ, อนุสัญญาปี ค.ศ. 1961 ว่าด้วย
การลดภาวะไร้รัฐ ตราสารระหว่างประเทศและแนวทาง
เกี่ยวกับการปฏิบัติต่อผู้ที่ได้รับความช่วยเหลือ 
 
 
12 

โดยที่ไม่กระทบต่อพันธกรณีตามกฎหมายระหว่างประเทศ และ/หรือ 
บทบัญญัติกฎหมายภายในที่เกี่ยวข้อง  
 
13

 ตราสารระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชน 10 ฉบับหลัก ได้แก่ กติกา
ระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง, กติการะหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม, อนุสัญญาว่าด้วย
การขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ, อนุสัญญาว่าด้วยการ
ขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ อนุสัญญาต่อต้านการทรมานและ
การกระท าอื่นๆที่โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือที่ย ่ายีศักดิ์ศรี และพิธีสารเลือก
รับ, อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิแรงงานข้ามชาติและ
สมาชิกในครอบครัว, อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครองบุคคล
ทุกคนจากการบังคับให้หายสาบสูญ และอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิคนพิการ  

ทางทะเล อนุส ัญญาสหประชาชาติเพ ื ่อต ่อต ้าน
อาชญากรรมข้ามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองค์กร และ
พิธีสารเพิ่มเติมว่าด้วยการต่อต้านการคุ้มมนุษย์และ
การลักลอบขนผู้อพยพย้ายถิ่น ตลอดจนมาตรฐาน
ขององค์การแรงงานระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับ
การคุ ้มครองแรงงานข้ามชาติ ทั ้งนี ้เพื ่อขยายฐาน
ความร่วมมือให้สอดคล้องกับหลักสิทธิมนุษยชน 
 
2. จัดตั้งเวทีส าหรับความร่วมมือในการบริหารจัดการ
พรมแดน รวมถึงโดยการมอบหมายให้มีหน่วยงาน
กลางเป็นผู ้ด  าเนินการประสานงานเกี ่ยวกับสิทธิ
มนุษยชนระหว ่างหน่วยงานที ่ เก ี ่ยวข้อง ท ั ้ งใน
ระดับประเทศ ทวิภาคี ภูมิภาค และระหว่างประเทศ 
 
3. ให้ความร่วมมือข้ามพรมแดนเพื่อส่งเสริมให้เกิด
มาตรการการย้ายถิ ่นฐานและการบริหารจัดการ
พรมแดนที่อิงหลักสิทธิมนุษยชน มีความเท่าเทียม มี
ศักดิ์ศรี ชอบด้วยกฎหมาย และตั้งอยู่บนหลักฐาน
ข้อมูล และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง ควรพิจารณาประสาน
นโยบายและทรัพยากรเพื่อรับรองให้ผู้อพยพสามารถ
เข้าถึงช่องทางการย้ายถิ ่นปกติได้อย่างเพียงพอ 
รวมถึง เพื่อตอบสนองต่อความต้องการแรงงานข้าม
ชาติในทุกระดับทักษะ เช่นเดียวกับเพื่อวัตถุประสงค์
ในการกลับคืนสู่ครอบครัว  
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4.  รับรองว ่าส ัญญา ความตกลง กฎหมาย และ
นโยบายความร่วมมือทั้งในระดับทวิภาคี ภูมิภาค และ
ระหว่างประเทศนั้น ไม่ส่งผลกระทบอันเป็นปฏิปักษ์ต่อ
สิทธิมนุษยชนของผู้อพยพ ณ พรมแดน ตามกฎหมาย
ระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิมนุษยชน 
 
5. ระงับสัญญา ความตกลง หรือกลไกความร่วมมือทวิ
ภาคี หรือระดับภูม ิภาคใด ๆ ที ่ ไม่ได้ร ับรองส ิทธิ
มนุษยชนอย่างชัดแจ้ง โดยเฉพาะอย่างยิ ่งในกรณีที่
สัญญาดังกล่าวเป็นการละเมิดมาตรฐานสิทธิมนุษยชน 
รวมถึง หลักการห้ามผลักดันกลับ สัญญาเกี่ยวกับการ
บริหารจ ัดการพรมแดนต้องสามารถเข้าถึงได ้โดย
สาธารณะและโปร่งใส และต้องไม่ยึดถือหรือตกลงเข้า
ท าสัญญากับประเทศที่ไม่สามารถแสดงให้เห็นถึงการ
เคารพ การคุ้มครอง และการเติมเต็ม สิทธิมนุษยชน ณ 
พรมแดนนานาชาติได้ 
 
6. ระงับ แก้ไขเปลี่ยนแปลง และทบทวนข้อตกลงความ
ร่วมมือ สัญญาการเดินเรือ การร่วมลาดตระเวน สัญญา
แบ่งป ันข ้อมูล และสัญญาที ่ เก ี ่ยวข ้องก ับการส ่ง
เจ้าหน้าที่ประสานงานตรวจคนเข้าเมืองและสนามบิน
ไปประจ  าการ ณ เขตอ านาจนอกอาณาเขตที ่ ไม่
สอดคล้องกับกฎหมายและมาตรฐานสิทธิมนุษยชน  

7. ระบุการรับประกันสิทธิมนุษยชนโดยชัดแจ้งไว้ใน
สัญญาและข้อตกลงเชิงปฏิบัติการ โดยรวมถึง สัญญา
ส่งเจ ้าหน้าที ่ประสานงานตรวจคนเข้าเมืองและ
สนามบินไปประจ าการ เช่นเดียวกับคณะปฏิบัติการ
ร่วมข้ามพรมแดน ยิ่งไปกว่านั้น ให้ยกเลิกสัญญาการ
ปฏิบัติการร่วมที่เป็นการละเมิด หรือสนับสนุนการ
ละเมิด กฎหมายและมาตรฐานสิทธิมนุษยชน โดยให้
มีผลบังคับในทันที 
 
 
 
 
8. รับรองการมีส่วนร่วมของผู ้มีส่วนได้ส่วนเสียที่
เกี่ยวข้อง ไม่ว่าจะเป็น สถาบันสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ 
สมาชิกรัฐสภา องค์กรระหว่างประเทศ และองค์กร
ภาคประชาสังคม ซึ่งรวมถึง สมาคมผู้อพยพที่มีส่วน
ร่วมในการร่าง แก้ไขเปลี่ยนแปลง และปรับใช้สัญญา
หรือข้อตกลงบริหารจัดการพรมแดน เพื่อรับรองการ
ปฏิบัติตามหลักสิทธิมนุษยชน 
 
 
 
9. เพิ่มความร่วมมือกับรัฐอื่น ตลอดจนหน่วยงานอื่น
ที่เกี ่ยวข้อง โดยรวมถึงองค์กรระหว่างประเทศและ
องค ์กรภาคประชาสังคม เพ ื ่อเก ็บรวบรวมและ
แลกเปลี่ยนข้อมูลและสารสนเทศที่เกี่ยวข้องกับการ
บริหารจัดการการย้ายถิ่น ณ พรมแดนนานาชาติ ที่
เคารพสิทธิมนุษยชน 

หลักการและแนวทางช้ีแนะด้านสิทธิมนุษยชน ณ พรมแดนนานาชาติ  
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การรับรองสิทธมินุษยชน 

ความร่วมมือจากผู้มสีว่นได้ 
ส่วนเสียหลายฝ่าย 

การเก็บรวบรวมและการคุ้มครองข้อมลู 



10. ก  าหนดมาตรฐานการเก ็บรวบรวมและการ
วิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับการบริหารจัดการพรมแดน ซึ่ง
รวมถึงการข้ามพรมแดนแบบปกติและไม่ปกติ การ
ลักลอบขนคนเข้าเมืองและการค้ามนุษย์ กรณีการ
เสียชีวิตของผู้อพยพที่พยายามเดินทางเข้าและ/หรือ 
ข้ามพรมแดน ตลอดจนข้อร้องเรียนเกี่ยวกับการเลือก
ปฏิบัติ ความรุนแรง และเหตุการละเมิด ณ พรมแดน
นานาชาติ 
 
11. ระบุการรับประกันการคุ้มครองข้อมูลโดยชัดแจ้งไว้
ในสัญญาแบ่งปันและแลกเปลี ่ยนข้อมูลระหว่างรัฐ 
 

และภายในรัฐ โดยหมายความรวมถึง การสร้าง “ไฟร์
วอลล์ (Firewalls)” ระหว่างหน่วยงานตรวจคนเข้า
เมืองและบริการสาธารณะอ่ืนๆ 
 
 
 
12. พัฒนาและบังคับใช้กลไกติดตามที่เป็นอิสระ เพื่อ
ใช ้บ ังค ับกับเจ ้าหน้าท ี ่พรมแดนทุกคนที ่ม ีส ่วน
เกี่ยวข้องในปฏิบัติการควบคุมเขตแดนที่ด าเนินงาน
ร่วมกับรัฐอ่ืน หรือหน่วยงานอื่นท่ีเกี่ยวข้อง 

การติดตามและความรบัผิดชอบ 
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